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Htildás HOftia
Messze évszázadok óta öröm

ünnepe e nap a gyermekszívek
nek, amelyek a jóság jutalmát s 
a rosszaság büntetését várják az 
áldottemlékü Szent Miklós püs
pök megjelenésétől. De öröme a 
felnőtteknek is, hiszen a gyerme
kek édes lelkendezése őket is ma
gukkal ragadja.

Nekünk, magyaroknak, az elha
gyottakat gondozó Mikulás szent 
hagyománya mellett egy élő 
Miklósunk is van, minden magyar 
vágyakozás és nemzeti reményke
dés eleven megtestesítője, szivbéli 
eszményképe és lelki megszemé
lyesítője: a kormányzó. A  mi 
Miklós-napunknak fokozott a je
lentősége, mert élő a hite és el 
nem múló a bizalma. A  mi Miklós- 
napunk eloszlatja az aggodalom 
ködét, a lemondás sötétségét, a 
kétségbeesés lappangó moraját, 
amely a világ mai folyását szem
lélő jelekben kap erőre. Tudjuk, 
hogy nem veszhetünk el, amíg ezt 
a Miklós-napot szivünk őszinte 
melegével és lelkünk odaadó bizal
mával ünnepeljük . . .  A  magyar 
igazság győzni fog a mi Miklós- 
napunk rendíthetetlen hitén át!

Átlátni !
A fa lv a k  so rsa  csak  ak k o r 

v á lik  v a la m en n y ire  elképzelhetővé, 
h a  tu d o m ásu l vesszük, hogy 3 37 ) 
m a g y a r községből 2317-ben n in 
csen o rv o s . N in cs  ig azu k  azoknak , 
a k ik  ebből a  fa lu  nép én ek  k u ltu rá -  
la t la n s á g á ra  k ö v e tkezte tnek , m e r t  
b izony  a  2317 fa lu  n épe  s a já t  h i
b á já n  k iv iil k ép te len  a r r a ,  hogy 
egy -egy  o rv o s t el is  tu d jo n  t a r 
ta n i, e lte k in tv e  a ttó l, hogy orvosi 
ren d e lő n ek  a lk a lm as  lak á st sem  le
h e t  ezekben  a  fa lv a k b a n  ta lá ln i. 
D e azo k n ak  s in cs  igazuk , ak ik  sze
r in t  a  f ia ta l  orvosok  „nem  h a jla n 
dók k im en n i a  fa lu ra* '. N em  m e
h e tn e k  a z é r t ,  m e rt se lak á st, se 
ren d e lő t, se  a  rendelőhöz szüksé
ges v il la n y t n em  ta lá l já k  m e g  a 
fa lv a k b a n , m ég  kevésbé m egélhe
té s t. A fa lv a k  egészségügyi e llá 
t á s a  á lla m i fe la d a t, m ég  ped ig  
m in d en  e le se ttség iin k , tr ia n o n i 
n v o m o ru ság u n k  m e lle tt is sü rg ő 
sen , b á r  fo k o za to san  m egoldandó 
f e l a d a t . . .

A s s & o * t i j o U  &  f a t v a U M ' • •

A M a g y a r  A sszon yok  N e m z e ti 
S zöve ts ége  kére lem m el fo rd u lt  a 
fa lv a k  é s  ta n y á k  vezető  asszo n y ai
hoz, ho g y  n y ú jts á k  ki te s tv é r i ke
z ü k e t a  m a g y a r  fö ld  ten g ern y i 
g o n d d a l küzdő  népe felé. Ne en g ed 
jé k , hogy az é le tküzdelm ek  re 

ménytelensége a meghasonlás 
mélysége felé sodorja testvéreink 
millióit. Küzdjenek a családi élet 
bomlása, az egyke, a vallási és po
litikai tévtanok, a pusztító nép
betegségek, valamint a nyomor és 
munkátlanság ellen. TIa a legsze
rényebb eszközökkel is, de nyom
ban vegyék fel a harcot a mentő-

A burgonyafronton ismét, zajlik az 
elet. Panaszkodnak a termelők, hogy 
nem tudják eladni a termé;:t, de pa
naszkodnak a fogyasztók is, mo. c leg
utóbb 70—80 fillérrel drágult ez a 
közszükségleti cikk mázsánként. Elöl
járóban nyomban megállapíthatjuk, 
hogy ezt a hasznot nem a íöldmives- 
ember teszi cl, aki verejtéked munká
jával dolgozik a földön, hanem egy
részt az a sok illetek, amely útközben 
terheli a  burgonyát, am ig a fogyasz
tóhoz ju t, másrészt pedig a sok közbe
ik tatott kéz, amely a hivatásszerű ke
reskedelem és a falu népe között áll.

A m agyar gazdára mindig rossz 
idők já rtak . Ha sokat terem a föld, 
az a baj, mert akkor nincs ára. Ha 
keveset, az még nagyobb baj, m ert 
akkor nincs miből pénzelnie. Pedig 
ma ugyancsak vékonyan csorog a 
földmives erszényébe a pénz, amit 
igazol az is, hogy például

a Drávámén! i községek leg
többje az adóhátralékok m iatt 
a legsúlyosabb végrehajtás  

a la tt áll,
ami azonnal megszűnne, ha a gazdák 
burgonyakészletüket eladhatnák, m ert 
adóhátralékukat nem a  fizetési kész
ség hiánya, hanem a folyó gazdasági 
év meddősége okozta.

A Drávavidéknek a burgonya egyik 
föjövedelmi forrása. Ezidén ezer va
gonnal több termett, m int tavain. Idő
közben leállt az Olaszországba való 
szállítás. A burgonyának nem volt 
kereslete és lassanként megszűnt e 
vidék gazdasági élete, m ert i t t  a bur
gonyából élnek.

Amikor o tt já rtunk  M aycr János 
volt földmivelésügyi miniszter, a 
Fala -Gazdaszövetség elnökével közöt
tük, gondterhes arcú kisemberek, gaz
dák álltak körül bennünket, kérve 
M aycr Jánost: tegyen valam it a bur
gonyavásárlás m egindítása érdekében. 
Örömmel jelentjük, hogy M aycr János

Világszerte 12,160.365 m agyar 
él. de ezeknek csak k é th a r
m ada — 8,001.112 — van a
Csonknország terü le tén . Romá
nia 1,800.000, Csehszlovákia
070.000, Jugoszlávia 580.000

és építőtevékenység megindítá
sára, hogy a magyar nép vala
mennyi rétege egymásra találhas
son a keresztény és nemzeti gon
dolat közösségében. Köszönettel 
vesszük tudomásul ezt a lelkes el
határozást, de rá kell mutatnunk, 
hogy van a kérdésnek másik ol
dala is. A  falvak asszonyaival való

közbenjárása a Külkereskedelmi Hiva
talnál eredménnyel já rt, 

a hivatal ugyanis u ta síto tta  a 
bevásárló szerveit, hogy a 
Drávavidék burgonyakészletét 

felvegyék,
ezt pedig nagyban elősegíti az a kö
rülmény, hogy időközben Olaszország
gal m egtörtént az újabb gazdasági 
szerződés, amelynek keretében több 
ezer vagon burgonya lesz kiszállít
ható.

Tekintettel arra. hogy igen sok 
téves felfogás forog közszájon a bur- 
gonyatermövidékeken, u tánajártunk  a 
kérdésnek úgy a fö ldm irelési minisz
tériumban, valamint a Külkereskedel
mi Hivatalban, ahol a következőket 
közölték velünk:

Külföldi szállításra kilencven száza
lékban E lla  burgonyát vesznek át, 
amelynek m egállapított minimális ára 
3.80 P. Azért ennyi, m ert sok költség 
terheli (fuvardíj, vizsgálati díj. 
métermázsánként 30 filléres kereske
dői haszon, sfcb.). Ez utóbbi nem sok, 
tekintve azt, hogy a kereskedő vállalja 
érte a kockázatot. Eddig Olaszor
szágba kiszállítottunk 550 vagont, 500 
vagonra van még fixkötés. A tavalyi 
mennyiségnek csak egyharm adát é r
tük el, de remény van a rra , hogy az 
újabb szerződés birtokában javulni 
fog a helyzet. Hangsúlyozzuk azon
ban, hogy

az idén O laszországban szintén 
igen jó term és volt, am inek kö
vetkeztében az á rak  lementek

20—21 lírára.
De hozzávehetjük még azt is, hogy 
Olaszország szintén önellátásra tö n k - 
szik.

Az ipari burgonyának az ára vala
mivel olcsóbb, m int az étburgonyáé. 
Az újabb rendelet szerint, amely a 
1 mrgonyaértékesitésben nemrég lépett 
életbe, a vásárlónak igazolnia kell, 
hogy mennyiért vette a term előtől a

m agyar testvérünkkel szenved
tél i el az úgynevezett „kisebb
ségi sorsot". Az A m erikai Egye
sült Államokban 580.000 ma
gyar van ; végül 234.253 m agyar 

él egyéb országokban.

foglalkozáson kívül összpontosít
sák hazánk vezető asszonyai ere
jüket arra is, hogy a népi problé
mák és kérdések megoldását gyor
sabb, elhatározóbb ütemben oldják 
meg az arra illetékesek és valósul
jon meg végre az az átfogó nagy
vonalú politika, amellyel áll vagy 
bukik ez az osztály.

burgonyát és m egfizette-c a törvény 
által e lő irt m inimális termelői árat. A 
földmivelési minisztérium a  burgo
nya termelői árának biztosítására és 
az ellenőrzésre elrendelte, hogy 

a feladó a  válogato tt burgonya 
u tán  m éterm ázsánként 1 pengő 
feladási d ija t tartozik  fizetn i a 
belföldi é rtékesítésre  szánt b u r

gonya után.
Ez az összeg a rra  szolgál, hogv * 
termelő az előirt á ra t megkapja. 
Amennyiben a szállítm ány az átvé
telnél kifogás alá nem kerül, akkor 
a feladó ezt a  méterm ázsánként befi
zetett 1 pengő feladási d ija t a N ö 
vénytermelési H ivataltól két-háro:n 
héten belül visszakapja. Az ipari, célo
kat szolgáló és a válogatatlan burgo
nyánál ( mezőgazdasági célokra, szesz
gyáraknak és gazdaságoknak takar
mányozásra') ezt az összeget, elenge
dik. A földmivelési minisztériumban 
székelő Növénytermelési Hivataltól 
irásbelileg lehet kérni egy igazol
ványt, amelynek alapján az iva ri cé
lokra szolgáló válogatatlan burgonya- 
után, valamint a vető mag burgonya, 
után nem kell fize tn i a méter mázsán
ként! 1 pengőt.

A m agyar földmives ember szem
pontjából egy a  fontos: hogy 

a kivitel m eginduljon és burgo
nyaterm ését el tu d ja  adni.

Le kell szögeznünk azonban, hogy á 
burgonyafogyasztóik tömegeire, főleg 
a munkásosztályra nézve ez az újabb 
rend m integy 75—80 fillér drágulást 
idézett elő m éter mázsánk ént, ami 
súlyos adónak m inősíthető azért, m ert 
c legfontosabb népélelmezési cikk fo
gyasztói a burgonyaértékesités ni 
rendje m iatt kénytelenek ezt m egfi
zetni. É rdekes volna azt is boncol
gatni ,  hogy am ig a  termelő 3.80 pen
gőt. kap m éterm ázsánként a burgo
nyáért, addig Budapesten a kies íny
ben i á r  8 fillér kg-ként. a nagybani1 
á ra  pedig 6 fillér. Hova tűnik cl an 
közbeeső haszoné

A  Drávavidék népe mindenesetre 
igen nagy örömmel vette tudomásul 
M aycr János v. földmivelési minisz
te r  közbenjárásénak eredményét, 
amely abban csúcsosodik ki, hogy 
megindul a burgonya felvétele és ki
szállítása az olasz piacra. Ez pedig 
pénzt jelent a nehéz viszonyok közölt 
küzdő derék, becsületes drávamenti 
népnek. Szekeres László

BESZÉLŐ SZÁMOK

V e v ő t  a  b u r g o n y á n a k !
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A magyar államférfiak 
hazaérkeztek Berlinből

M egírta a Vasárnap legutóbb; szá
mában, hogy Darányi Kálmán mi
niszterelnök feleségével és ... Kánya 
Kálmán külügym iniszterrel Németor
szágba utazott, ahol nagy ünnepé
lyességgel fogadták a m agyar állam
fé rf iak a t és a fogadtatás után ismé
telten alkalom nyílott arra , hogy a 
két ország közti szoros és meleg ba
rátság kölcsönösen kifejezést nyer
jen.

November 25-én, csütörtökön H it
le r  vezér és kancellár másfélórás 
megbeszélésen fogadta a m agyar ál
lam férfiakat. A bizalmas tanácsko
zás után Darányi Kálmán miniszter- 
elnök a ném et sajtó képviselői előtt 
■nyilatkozatot te tt, amelyben hangsú
lyozta, hogy Magyarország m indig 
kész résztvenni a német birodalom
mal való őszinte barátságra támasz
kodva és a róm ai jegyzőkönyvek szel
lemében fo ly ta to tt alkotó békepoliti
kában. Örömét fejezte ki a német- 
magyar barátság  újabb megerősítése 
fölött és k ijelentette, hogy a látogatás
nak más célja nem volt, m int általá
nos eszmecserét folytatni és baráti 
kézszoritást váltani a német biroda
lom vezető egyéniségeivel. Hasonló 
nyilatkozatot te t t  Kánya Kálmán 
külügym iniszter is. Ezen a napon az 
esti órákban H itle r  kancellár a ma
gyar vendégek tiszteletére vacsorát 
adott.

Pénteken, november 26-án délben a 
charlottenburgi operában a „K ra ft

durch Freudeu nevű ifjúsági szerve
zet diszülésén vettek részt a magyar 
vendegek, akiket páholyukban felke
resett H itle r  vezér és kancellár. Este 
ugyancsak az operában díszelőadás 
volt, amelyet a magyar vendégek 
H itle r  vezér páholyából néztek végig. 
A szombati nap, november 27-ike, 
kulturális intézmények megtekinté
sével telt el.

Darányi Kálmán miniszterelnök, 
felesége, Kánya külügyminiszter és 
kíséretük november 28-án este uta
zott el a német fővárosból és novem
ber 29-én, hétfőn érkezett Buda
pestre, ahol a kormány több tagja, 
számos országgyűlési képviselő és a 
m agyar politikai és közélet sok elő
kelősége fogadta őket. .

A miniszterelnök megérkezése után 
fogadta a sajtó  képviselőit és ismé
telten kifejezést adott a berlin i uta
zás, a fogadtatás és a tanácskozások 
eredményessége fe le tti megelégedé
sének.

A miniszterelnök másnap, átvette 
hivatala vezetését.

A miniszterelnök november 30-án 
délelőtt másfélórás kihallgatáson je 
lent meg H orthy  Miklós kormányzó
nál, akinek részletesen beszámolt ber
lini útjáról. Délután minisztertanács 
volt, amelyen többek között foglal
koztak a választójogi törvényterve
zettel, majd a miniszterelnök és a 
külügym iniszter a berlini u t esemé

nyeiről tájékoztatta a kormány tagjait.

Bolgár gazdák látogatása
a Falu-Gazdaszövetségben

Frdekes és kedves vendégei voltak 
<c.-fmber elsején a Falu-Gazdaszövet
ségnek: ötven bolgár gazda tisztelgett 
magyarországi tanulm ányútja során 
a Szövetség vezetőségénél.

A vendégeket, akiknek soraiban 
otL volt a bolgár kereskedelmi mi
nisztérium mezőgazdasági érdekkép
viseleti osztályának vezetője, Pasev, 
valamint Kocsankov Petko, a mező- 
gazdasági egyesületek szövetségének 
alelnöke is, Czvetkov Lázár, a buda
pesti bolgár követség sajtóelőadója 
kalauzolta Budapesten. A vendégeket 
a Falu-Gazdaszövetség székházában 
Mayer János v. földmivelésügyi mi
niszter, a Szövetség elnöke; Krúdy  
Ferenc ügyvezető-alelnök, országgyű
lési képviselő és Szekeres László h. 
igazgató fogadták.

A bulgáriai agrárintézm ények je
lenlévő vezetői a Falu-Gazdaszövetség 
vezetőitől tá jékoztatást kértek a Szö
vetség keletkezéséről, szervezéséről és 
működéséről, m ajd viszonzásul Mayer 
János kérdéseire tüzetesen tájékoz
tatták  a Szövetség elnökségét a bol
gár mezőgazdasági és termelési vi
szonyokról.

A tájékoztató beszélgetés után a 
tanulmányi csoportnak az ülésterem
ben elhelyezkedett résztvevői nevében 
Czvetkov Lázár köszöntötte előbb 
bolgár, majd m agyar nyelven Mayer 
János elnököt, ak it a hallgatóság há 
romszoros hurrával és lelkes taipssal 
ünnepelt. Mayer János m eghatottan, 
meleg szeretettel és barátsággal kö
szöntötte a bolgár gazdatestvéreket, 
hangsúlyozva, hogy

a bolgár és m agyar gazdatár
sadalm at nem egyszerű udva
riasság, hanem  a  világháború 
tüzes m egpróbálta tásaiban  meg- 
edzett igaz testvériesség  fűzi 

egybe,

amelyet még bensőségesebbé tesz a 
gazda-sorsközösség. Üdvözlőszavait 
Bulgária, M agyarország és a  két 
nemzet egymáshoz való barátságának 
éltetésével fejezte be.

A nagyhatású beszéd tolmácso'ása 
után a bolgár gazdák ismét nagy lel

kesedéssel ünnepelték Mayer Jánost, 
ak it még a bolgár agráralakulatok 
szövetségének alelnöke, Kocsankov 
Petko üdvözölt, hálásan megköszönve 
a meleg fogadtatást és kérte a ma
gyar gazdaközönség és elsősorban a 
Szövetség tám ogatását a bolgár gazda
közönség tudásának fejlesztéséhez.

A tanulm ányút résztvevői azután 
Mayer János vezetésével a parla
mentbe látogattak el, a közeli napok
ban pedig m egtekintik a fontosabb 
agrárintézményeket, m intagazdasá
gokat és szövetkezeteket.

«
A bolgár gazdák december elsején Iá- 

tóga tás t tettek az O r s z á g o s  K ö z p o n t i  
H i t e l s z ö v e t k e z e t b e n  Is, ahol K o v á c s  Já
nos ügyvezető igazgató fogadta őket, 
majd W a n k e  Gusztáv aligazgató Ismer
tette előttük a magyar hitelszövetkezeti 
mozgalom kialakulását és eredményeit.

A Somlóvidék érdekeinek előmozdítására
nagybizottság alakult

A Somlói Nagybizottság, melyet 
közel száz óve Esterházy  Ferenc gróf 
alakított a Somlóvidék kulturális és 
gazdasági érdekeinek előmozdítása
céljából, ünepélyes keretek között ala
kult ú jra  Devecserben. A somlóvidéki 
községek népes küldöttsége egyhan
gúlag József királyi herceget válasz
totta a  Som lói Nagybizottság  véd
nökéül, tekintettel azokra a  nagy 
szolgálatokra, amelyekkel a királyi 
herceg a pár éve megindult uj somlói 
propagandát tám ogatta. Somlóvár 
urát, Erdödy  P é te r grófot választot
ták a bizottság elnökévé.

Az alakuló értekezleten a devecseri 
választókerület népszerű képviselője, 
Schandl Károly dr. vázolta Somló tö r
ténelmi adatait és azokat a lehetősé
geket, melyek a Somló turisztikai, 
irodalmi és borászati ku ltú rájá t újból 
a közérdeklődés előterébe állítják.

A Rem etehegy, melyről a D u
nán tú l legszebb k ilá tása  nyílik, 
a világ egyik legfinom abb borát 

ad ja.
A hegy ala tt húzódik a Budapest—

gráci u j országút és minden remény 
megvan a rra , hogy ezt a pompás tö r
ténelmi és term észetileg is szép he
gyet a tu risták  tömegesen fogják fel
keresni. A N agybizottság elhatározta, 
hogy Szent István királynak a lázadó 
pogányhadak felett ezen a környéken 
a ra to tt * győzelme emlékére a Szent
István jub ileum i évben első k irá
lyunkról elnevezendő kilátó-tornyot 
épit,

jeléü l annak, hogy Szent István
király emléke él és ahhoz P a n 

nón ia  népe hü  m arad.
A naeybizottság társelnökévé felkér

ték: B a l o g h  Jenő ny. minisztert, a 
Somlóvidék szülöttjét, Bcrky Miklós al
ispánt. Esterházy Tamás evőt földbirto
kost. v. J ó k e y  Ferenc főispánt. I t o t t  
Nándor megyéspüspököt, Schandl Ká
roly dr. képviselőt és Wemer Adolf 
zirci apátot. Üiryvezető-elnökké M a lc n -  
w e s  Gyula báró somlói szőlőbirtokost, 
nlelnök-ké Antal Lajos somlóvásárhelyi 
kanonok-plébánost. B é l á k  Endre főszolga
bírót és Jókay-lhász Miklós földbirto
kost. Igazgatónak pedig vitéz Kovák]/ 
Lajos plébánost kérték fel.

N A G Y V I L A
A közel két évtizede form a szerint 

békében élő, de a rossz békeszerző
dések előidézte bizonytalanság miatt, 
csak nehezen megbékélő világ érdek
lődése az utóbbi napokban a német- 
angol, majd azt nyomon követő 
angol-francia  tárgyalások felé fo r
dult nagy érdeklődéssel és sok izga
lommal. A H alifax lord  németországi 
látogatását követő angol-francia meg
beszélések eredményére korai lenne 
még végleges következtetéseket le
vonni, úgy látszik azonban, hogy 
egyre erősebbé válik az az álláspont, 
amely szerint mégis csak át kell vala 
hogyan rendezni a párisköm yéki bé 
keszerzödésekben annyira szerteszab 
dalt világ térképét, egész szerkezeté 
A  két nagyhatalm i csoport — a né 
met-olasz-japán csoport, amelyet ál 
tálában Berlin-római tengelynek ne 
veznek és amelyhez M agyarország is 
tartozik, valam int a Páris-london 
tengely, amelyhez a k isan tan t is tar 
tozik — közeledést keres végre egy

A  H É T
Képviselőház

A miniszterelnök Berlinből történ t 
hazaérkezővel újból megindult a m a
gyar politikai élet. November 30-án, 
tíznapos szünet után, újból összeült 
a képviaelőház és fo ly tatta  a felső
házi törvényjavaslat v itáját. A ma- 
gasszinvonulu vita felszólalói m indin 
oldalról megvilágították a törvény
javaslatot.

A december elsejei ülést kora dél
után félbeszakították és az interpellá
ciókra tértek  ál.

Felsőhéz

November 30-án ülést ta rto tt a 
félsőház is, folytatva a városi szám
vevőségi szolgálatról szóló törvény
javaslat v itá já t. A vita megkezdése 
előtt Shvoy  Lajos székesfehérvári 
püspök számolt be amerikai utján 
szerzett tapasztalatairól. BejeVntette, 
hogy a negyven-ötven éve odákint élő 
magyarok is könnyes szemmel emlé
keznek meg szülőhazájukról és kül

denek általa haza üdvözletét. Rám uta
to tt azonban arra , hogy a kintélÖ 
magyarság soraiban a csehek ál'andó 
magyarellenes agitációt fe jtenek ki, 
félrevezetve a magyarságot. Hangsú
lyozta annak a fontosságát, hogy az 
óhaza és az amerikai m agyarság 
közti kapcsolatok ápoltassanak és 
megállapította, hogy a miniszterelnök 
és a  kultuszm iniszter rövidhullámú 
rádión továbbított szózata nagy és 
jótékony hatást gyakorolt a m agya
rokra.

A számvevőségi javasla t elfoga
dása után úgy határozott a félsőház, 
hogy december 9-én ta r tja  legköze
lebbi ü lésé t

A pénzügyminiszter Géniben
Fabiny ' Tiham ér dr. pénzügymi

niszter november 27-én Genfbe u ta
zott, hol a Népszövetség pénzügyi bi
zottságának november 30-iki ülésén 
ism ertette  M agyarország pénzügyi 
helyzetéi és összefoglaló képet adott 
az ország gazdasági viszonyairól.

máshoz. Ha ez sikerül, — amiro 
egyre több a valószínűség — ebből 
M agyarországnak csak előnyei szár
mazhatnak, m e r t  különösen Olasz
ország és Ném etország szószólása 
nyomán a világpolitika illetékes té
nyezői kezdenek tu d a tá ra  ébredni 
«nnak, hogy Közép-Európa problé
máinak rendezése során rendezni kell 
valamelyes form ában a magyar kér
déseket is.

Pillanatnyilag kézzelfogható ered
ménye nincs ugyan, de komoly er
kölcsi hatása  van kétségtelenül an
nak, hogy három angol képviselő — B. 
Riley, J . D. Quibell és R. J . Davies 
— nyilt levelet Írtak  a  Manchester 
Guardian  cimü angol újságba és eb
ben Magyarország sérelmeinek m i
előbbi orvoslását sürgetik.

Sok hűhó - semmiért,
ezt m ondhatjuk  a kereskedelm i é r
dekképviseletek szovetkezctellenes 
k irohanása inak  jellem zésére. O lyan 
hévvel, olyan e lkeseredetten  tám ad
já k  ugyanis a szövetkezeteket a má
sik oldalon, hogy az av a ta tlan  em
bernek m ár-m ár könny szökik o sze
mébe, rágondolva a kereskedőkre, 
akiknek a szájéból kiveszik a kenye
re t a szövetkezetek. A tényállás  pe
dig — a s ta tisz tik a  m egcáfo lhata t
lan m egállap ítása  sze rin t — ezzel 
szemben az, hogy a  k e r e s k e 
d e l m i  f o r g a l o m n a k  m i n d 
ö s s z e  n é g y  s z á z a l é k á t  b o 
n y o l í t j á k  l e  a s z ö v e t k e 
z e t e k .  ü g y  látszik azonban, még ezt 
az elenyészően csekély hányadot is 
irigylik  a szövetkezetektől azok, 
akiknek még a s z á z  s z á z a l é k  
i s  k e v é s . . .

s z ö lö o lt v An y o k a t
ajánlok kitűnő minőségben, nagy 
választékban és felelősséggel szállítok.
A személyes átadást szívesebben ve
szem. mert komoly vevők csak Így 
győződi ictnek meg pontossá gom ről és 
anyagi helyzetemről. Mindezekről In
formációt adhat az elöljáróság, plébá
nia hivatal Vagy a Gyöngyösi Bank 
fit., Gyöngyös. Tavaszi szállításokat 
már most felveszek, árjegyzéket tn- 
•ven küldök. SZABÓ ISTVÁN. 

ÁRASAK, Szent Imre-tér 368. sz.
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Tessék intézkedni!
Védelmet a gazdának,

aki nem akar belenyugodni abba, hogy terményei tönkremenjenek. Egv 
hitetlenkedve olvassuk hitelbe vett 73 pengő 

ara hordót t s  fedezetül váltót adott. A mustot, bort tehát volt m ár hová 
T 4 . ei a * l  f  °nba." nem 8* er?H * rem élt időre. L ejárt a váltó, a tartozás 

a költségekkel együ tt megduplázódott, a bank pedig könyörtelenül és ke- 
gyctlentil elárvereztette a nem védett, sőt védtelen gazda 18.000 pengőt 
erő -0 holdas • b irtokát — 3100 pengőért. Tessék végre intézkedni, hogy 
(1 váltótörvény draltoí rautelkezcscivel ilyenformán mégse lehessen
VI ÖSZUei ni • i i

A Kataszteri tisztajővedelem

megállapítása miatt országszerte sok a meg-megujuló panasz. Évek 
óta hallunk róla, hogy az illetékesek foglalkoznak a kataszter át- 
irasanak tervével, egyelőre azonban semmi sem történik ebben az 
irányban. Pedig a régen és meglehetősen felületesen összeállított 
kataszter azóta alaposan elavult; egyes vidékek talajának termé
szete is megváltozott, mások a termelési és értékesítési feltételek, 
amelyek a tiszta jövedelem szempontjából jelentősek. És még 
egyet: akkor, amikor a katasztert készítették, az akkor felállított 
,,tiszta jövedelem-alap4* még nem szolgált annyiféle pótlék kiszámí
tásához is alapul, tehát az elírásoknak a káros eredményét nem 
érezte annyiféle formában és olyan hatalmas tételekben a kisgazda, 
mint m a . . .  Tessék tehát intézkedni a kataszteri ujrafelvételek 
országos elrendelése iránt..

és 600 négyszögöles, úgyneve
zett kis tanyaföldekre parcel

lázzanak fel.
Körülbelül száz családot lehet igy 

házhelyhez. vagy kistanyaföldhöz 
uttabni. Valószínű, hogy a házhe

lyének építkezési segélyt, illetve köl
csönt is fognak kapni és igy — évi 
részletként a hasonló terü le tért o tt 
szokásos bérösszegnél kevesebbet f i 
zetve — sa já t házhoz ju tnak  majd az 
a rra  érdemesek. A házak, illetve föl
dek „Szent István fö ld je” -ként fog
nak szerepelni.

Az előterjesztéshez a minisztérium 
hozzájárult, a földek kijelölése m ár 
meg is történ t és a gazdasági fe l
ügyelőség utján a, közeli, napokban 
megkezdődik a jelentkezők össze
írása. hogy 1938-ban az ünnepi esz
tendőben már megindulhasson a te r
melő munka a Szent. István-földeken 

Íme! A nagy k irály szelleme él és 
testet ölt kilencszáz évvel a nagy k i
rály halála után . . .  (13. K.)

IGAZI OROM
K i t ű n ő  h a n g ú  
H A R M O N  IK A
kéthangsoros   12.— P
háromhangsoros 18.— P

IfKOLAHEGEDÜ
felhúrozva,
kitűnő hangú ... 11.50 P 

ZONGORÁK 
HARMONIUMOK 
FÚVÓ-
HANGSZEREK stb.

királyi hang-
és udvari szergyár

B u d a p e s t .  VII., R á k ó c z i  - u t  60

Napi hét vagon olajat ad 
a lispei aranyforrás

'Tízezer asszony elindult:
megkeresni a lelke boldogságát...

Meghatva olvassuk az egyik angol 
világlap közlését arról, hogy ezidén 
tízezer asszony készülődik a ka
rácsonyi betlehemi zarándoklatra. 
OUiazo rszó.g lm ti, F  murié őrs zó gban,
Spanyolt oldott lázasan folyik a  készü
lődés. A ngliából m ár el is indult két
ezer asszony, hogy szentestére meg
érkezzék Betlehembe. Fáradtan és 
éhesen — a legtöbb egy fillér nélkül, 
csak elemózsiás batyuval indult útnak 
- ott fognak órákig állni a Meg

váltó születése helyére épült templom 
előtt, hogy bejuthassanak és meglát
hassák a sziklabarlangban lévő szent
iászolt. . , . , ,,

Egy angol újságíró az indulás előtt 
beszélt két, boldogtalan, csalódott es 
kétségbeesett asszonnyal, akik m ar öt 
esztendeje gyűjtögették garasaikat 
az útiköltségre. Kezükben szorongat
ták kis batyujukat, amelyben néhány 
napi élelem volt. A két asszony közül 
az egyik beteg, de reméli, hogy 

a betlehem i é jfé li m isén nyert 
á ldás v isszaad ja  egészségét.

A másik a szent jászolnál keres vi
gaszt mérhetetlen szomorúságára, 
amely évek óta gyötri. M indketten 
erős fogadalmat tettek a rra , hogy a 
templomtól a sziklakápolnáig vezető 
hosszú lépcső u tat térdencsuszva fog
ják megtenni.

De odaórnek-e vájjon ? S megtalál
ja-e a tízezer asszony, am it o tt keres: 
az elveszített boldogságát, lelki nyu
galmát és megrongált egészségét ?

Asszonyok mennek Krisztus jászo
lához . . .  Tízezer asszony. És viszik 
a mai világ minden fájdalm át, ame
lyet ők éreznek legjobban. S a törhe
tetlen hitüket,

amely minden baj orvossága' 
megleli a betlehemi jászol örök 
és e lm ulhatatlan dicsőségében.

Zord idők csodálatos ú tm utatása ez 
az elhatározás. Vájjon beragyog-e a 
betlehemi csillag szeretetet sugárzó 
fénye a világ sorsát intéző hatalm as
ságok közönybe fásult szivébe is ?

Hogy mit jelent a motorok, repülő
gép, tank, egyszóval a  gépesített vi
lág idején a benzin, és olaj, az t nyi- 
tottszemü embernek nem is kell ma
gyarázni. Az olaj ma fontosabb nem
zetgazdasági tényező az aranynál. 
Emlékezhetünk még az olasz-abesszin 
háború idején az angol-olasz viszály
ra. Anglia gazdasági blokádot akart 
volna vonni Olaszország köré, hogy 
elzárja tőle a világ nyersanyagkészle
tét. Az olajat azonban említeni nem 
merte, m ert abban a, pillanatban k i
tö rt volna az angol-olasz háború.

Az olaj egy országban nemcsak 
a technikai fejlődés a lap ja, h a 
nem a haladás és  jó lé t fontos 

fokmérője is.
Nekünk nem volt olaj forrásunk s ezt 
az értékes és drága anyagot mindig 
külföldről kellett beszereznünk.

Most úgy látszik, kezd a szerencse 
ránk mosolyogni. A Mura-menti ir
datlan sártenger közepén, a lispei 
dombok oldalán olaj fo rrásra  bukkant 
a kedvezményes angol társaság. S

a h ercegp rím á s  
ju b ileu m a

„Szent István-földet“
kap  száz  jászárok szá llá si csa lád

*  , t f i . . .... 7
, A  „ V a s d r n a , , "  h  M i d é i t  t u d ó z M A W )  

A  n a g y  o r s z á g a l í ip i t ó  e ls ő  k i r á l y :

« s s  sswsrg
S » ‘  J S S Ü S f f i  V ' ! “

akciód megvalósuljanak.
A gondolat, amely az k<£

uánvzati tényezők megértésével • 
k é s z é v e l  a mcyvalfaulashoz közel 
áll. abban csúcsosodik ki, hogy 

az orszáK alapitó nagy király 
emlékéhez a lcgméltobb az, ha 
bárm ilyen impozáns, He mégis 
rideg saobor fe lá llítása, vagy 
á rn y á t és tán  gyümölcsöt is tér- 
mii, de kenyeret mégsem bizto- 
sitó  liget ültetése helyett ón
álló, uj egzisztenciákat telep í

tünk a m agyar földre.

S ezeket a parcellákat amelyeken 
m agyar családok fognak (tyokoroi 
verni ó= latén segítségével m eguo

sodni, terebélyesedni, „Szent István 
földje“ névvel kívánja az elgondolás 
nyilvántartani, hogy minden időben 
hirdessék a nagy királynak nemcsak 
nevét, hanem eszméjének megvalósí
tását is. , ..

Az akció rövid története a követ
kező: a Jászárok szállás melletti 138 
holdas Pe.thes-félc b irtokot három  év
vel ezelőtt elárverezték. A birtok az 
Országos Földhitelintézet tu lajdoná
ba ment át. A helyzet véglegessé vá
lása után Aczél József apátplobá- 
nos e ljá rt a  földmivelésügyi minisz
térium  telepítési osztályának vezető
jénél, Vuss Elek m iniszteri osztály
főnöknél és előterjesztést tett, hogy 

ebből a területből 30 holdat 
400 négyszögöles házhelyekre

Most volt tiz  esztendeje annak, 
hogy XI. Pius pápa betöltötte a  
Csernooh János halálával megürese
dett esztergomi érseki széket és 3c- 
rédi Jusztinián dr.-t, a Szent Bene- 
dek-rend tudós tag já t nevezve ki 
hercegprímássá.

Az évforduló bensőséges ünnepe 
nemcsak a m agyar katolikusságnak, 
de ünnepe az egész m agyarságnak is, 
m ert Setédi Jusztin ián  föpásztorko- 
dása a la tt nemcsak egyházának volt 
apostola, de buzgón és sok eredmény
nyel apostolkodott a külföldön a bé
keszerződésekkel megcsonkított o r
szág igazának elismertetése érdeké
ben is.

A hercegprímás az egyéniségét jel
lemző szerénységgel e lháríto tt ugyan 
magától minden személyes jellegű 
ünnepeitetést, mégis a m agyar köz
élet vezetői üdvözlő tá"iratokkal és 
levelekkel árasztják  el. a hivök sok
milliós serege pedig szivében ünnepli 
föpásztorát.

jl  K arácsonyi napiárt
csaK a x  Kaphatja  m eg , a k in e k  ax  

e lő fix e tése  ren d b en  van
Tessék tehát beküldeni 

a hátralékos előfizetési dijatI

hogy nemcsak a sziaga benzin és híre 
ólai. be is m utatták november 27-én 
a kiküldött m inisztérium i bizottság
nak. A szakértők örömteli boldogság
gal szemlélték, hogy a  csövek próbái
nál olyan erővel szökkent magasba az 
olaj, m int a Niagara-tv.zfecskendőből 
a vizsugár.

A három év óta ta rtó  fúrási kis é r
ietek eredményeként megállapították, 
hogy

czidőszerint napi 6—7 vagon ki
tűnő m ennyiségű, benzinben 

gazdag olaj nyerhető.
Ha pedig a tervezések és számítások 
beválnak, két éven belül egész M a
gyarország olajszükséglete fedezhető 
lesz, mert a, kiterm elt mennyiség 15 
százaléka a magyar államot illeti.

A m agyar föld uj kincseinek előre
törése óriási változást fog előidézni 
Sotnás, Esztergenye, Rigyász, Póla, 
Lctenye, Kiscseh községek életében 
is. A földek ára  s  a napszám felszö
kik. Fizet az édes m agyar föld: bol
dogságot és m egélhetést ad.

Elindult a „Tisza" nevű 
uj, magyar tengerjáró haja

A Tisza nevű uj Duna-tengerjáró 
motoros hajó november 26-án .reggel 
futott ki Budapestről Káposztas- 
megyer felé, hogy megtegye próba- 
u tjá t, amelyen H orthy  Miklós kor
mányzó is résztvett. A hajó 70 méter 
hosszú, 10 m éter széles és 800 lóerős 
nyersolaj-motorral van felszerelve. A 
hajó rakománya Törökországba, Gö
rögországba, Palesztinába és Egyip
tomba szánt cukorból, gépészekből, 
vasszerkezetűkből és egyéb ipari te r
mékekből áll. _____ _

Uj válsághullám
fenyeget h írek  szerin t, azaz a gaz
dasági viszonyok rövid idő ó ta ta rtó , 
a mezőgazdaság á lta l csak kisebb 
m értékben kihasznált javu lása  ha
m arosan véget fog é rn i. A dja Isten, 
hogy ez a jó s lá s  ne bizonyuljon 
igaznak, de a  „Vasárnap**, a falu 
népe nevében m áris  és ú jra  felemeli 
szavát az agráro lló  (a  mezőgazda
sági term ények és iparcikkek á ra  kö
zötti a rány ta lanság ) nyílásának 
szükebbre vonását kérve és sürgetve 
az illetékesektől. Ha tovább ta r t  az 
úgynevezett konjunktúra, akkor a 
legelemibb igazság is azt kívánja, 
hogy végre a mezőgazdaság is része
süljön a kon junk túra  áldásaiban. Ha 
pedig újabb válság következik, meg 
kell előzni, hogy a válság minden 
te rh é t újból az agrárlakosság  vél- 
la ira  há rítsák , mert ezt a m agyar 
gazduközönség m ár nem bírná k i .
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Felemelték a dohánybeváltási 
árakat

Falu-Gazdaszövetség
Háziipari tanfolyamok

A Falu-Gazdaszövetség női szak
osztálya több m int harminc gyakor
lati tanfolyam ot szervezett meg az 
Őszi-téli hónapokra, amelyeknek 
célja, hogy az o tthon t kellemesebbé 
és a m egélhetést könnyebbé tegyék 
a  falusi lakosság számára. Jelenleg a 
következő helyeken működik tanfo
lyam: Verpelét. (ház ta rtási) , Tokaj 
(szabás-varrási), Borsodnádasd (nép
művészeti), Nagycenk  (háztartási) 
és Szegeden (gyerimekjátékkészitő). A 
háztartási tanfolyamokon sütni-főzni, 
vasalni és minden háztartási ínunkát 
ügyesen elvégezni tanulnak meg a 
leányok-asszonyok, a  varrótanfolya
mokon a fehérnemű és felsőruha sza
bás-varrását sa já títják  el, a népmű
vészeti és gyermekjátékkészitő tan 
folyamokon pedig népies viseletű ba
bákat, posztóállatbkat, fe s te tt dobo
zokat. raffiakosárlüákat, pamut- és 
posztóvirágokat és egyéb szobadísze
ket készítenek. Nagycenken  és Ver- 
pcléten  december 5-én fejeződik 'be 
a  tanifolyam. Tokajban  december
19-én, Borsodnádasidon pedig decem
ber 22-én lesz a kiállítással egybekö
tö tt tanfolyamzáró. ünnepély. Külön 
felhívjuk a figyelm et a szegedi nép- 
művészeti tanfolyam karácsonyi ku 
állítására, am elyet december 5-én, 
délelőtt 11 órakor ünnepélyes keretek 
között nyit meg Glattfelder Gyula 
megyéspüspök. A k iá llítást a szegedi 
Szent V ince Szeretetegyesület ren
dezi az Eötvös-utcai Iparostanoncis
kola dísztermében s. az eladott tá r
gyakból befolyó összeget jótékony- 
célra fordítják. A kiállítás egy hétig 
marad ni :tva és ez a la tt az idő alatt 
bem utatásra s eladásra kerülnek a 
szegedi tanfolyamon készült szebbnél- 
szebto magyar babák, mackók, elefán
tok, játékcsacsik, művészi kivitelű — 
posztóból és színes kartonból készült 
— könyvfedelek, feste tt dobozok, be
vásárló- és fürdőtáskák és rengeteg 
más kedves apróság, amelyek kará
csonyi ajándéknak különösen alkal
masak.

Falunap Nógrádmarcalon
A Falu-Gaardaszövetség december

12-én, vasárnap Nógrádmarcal köz
ségben gazdanapot rendez, amelynek 
program ján a gyermektisztasági ver
seny, gazdaudvar-verseny és gazda- 
gyűlés szerepel. A falunap irán t 
széleskörű érdeklődés nyilvánul meg.

Fejleszteni a szaktudást!
Az Országos Magyar Gazdasági 

Egyesület idei téli m unkaprogram já
nak legfontosabb pontjává azt a  kér
dést tette, hogy miképpen lehetne a 
népies gazdálkodás színvonalát emel
n i. Az idei gazdahét bevezetésekép
pen ezt a problém át tárgyalta most 
az OMGE egyik szakosztálya. Szá
mos hozzászólás után Fabriczius 
Endre igazgató részletes javaslatot 
te rjeszte tt elő, amely szerint legfon
tosabb fe ladat: té li gazdasági tanfo
lyamok, a népiskolák tantervébe be
állítandó szaktárgyak, mintagazdoi- 
intézmények létesítése, állandó ha tá r
bejárások, fokozott jelentőségű vető
magakciók megindítása, a vetőmag- 
tisztítás népszerűsítése, a műtrágya- 
beszerzés megkönnyítése és a növény- 
védelem propagálása.

M » m  gazdaságos a sertés
ás baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Bávosheoyi baktériumttlfi
nélkül. Kapható ét, megrendelhető csak
IF J .  A l l L I C Z K Y  O T T Ó
Badapsit, VII, Dobány-ucca 84, flaz. 2 
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Tanulságos prospektus e lap 
olvasóinak ingyen !

A „Budapesti Közlöny"  (hivatalos 
lap) november 28-i száma közli a 
pénzügym iniszter rendeletét az 1987. 
évi dohány beváltási árak megállapí
tásáról. A pénzügyminiszter elfogadta 
az Állandó Dohánytermelési Szakta
nácsnak az egyes mezőgazdasági te r
ményék órában és a munkabérekben 
beállott emelkedésre való hivatkozás
sal előterjesztett javaslatát és — a 
gyártásban csak korlátolt mértékben 
használható kapadohány kivételével — 
valamennyi dohányfajta beváltási 
árát emelte. Az áremelés az értéke
sebb dohányfajtáknál, továbbá az 
egyes fajtákon belül a jobbminőségü, 
de különösen a világos osztályoknál 
nagyobb, a  barna osztályoknál pedig 
kisebb mérvű.

Az 1937. évton a doháoyjövedék ré
szére engedély mellett termelt dohányle
velek beváltáséra kiküldött bizottságok 
működésének tartamú ti következő: B u 

d a p e s t  december 0—23, Január 3—27; 
B a t t o n y a  december 9—23, január 3—lő ; 
B é k é s c s a b a  december 9—18, Január 10— 
15; D o b r e c e n  december 9—23, január 
3—4 ; P a d d  december 9—23, január 3 
31; H a j d u d o r o g  december 9—23, január 
3—február 3; J á s z b e r é n y  december 0— 
23, Január 10—15; J d s z k i s é r  december 
0—15; K á p o ln a  december 9—28, január 
3—19; K i s k u n f é l e g y h á z a  december 9—17; 
K is v d r d a  december 9—23, Január 3—24; 
M e z ő k ö v e s d  december 9—23, jauuár 3— 
15; M is k o lo  december 9—23. január 3— 
27; N a g y a t á d  december 0—23, január 3— 
28; N a g y d o r o g  december 9—23. Január 
3—22; N a g y  leá lló  december 9—23, január 
3—24; N a g y i é t a  december 9— 15, január 
10—15; N y í r b á t o r  december 9—23, január 
3— 11; N y í r e g y h á z a  december 9—23, ja
nuár 3—S; P o lg á r  december 9—23. ja
nuár 3—28; I t a k a r n a z  december 9—22, 
január 3—21; S z o l n o k  december 9—23, 
január 3—17: T i s z a r o f f  december 0—23. 
január 10—15; V d s á r o s n ü m ú n y  december 
0—23, január 3—20.

PAPRIKA
k iló ja  » C s ip ö s sé g n ie n te »  4 .30 , 
c s e m e g e  4 , é d e s  3 .60 , f é lé d é i  
2 .90, ró * * a  2.20, e rő s  1.20

0 5, •  Szállítást rendelő
, szállítja utánvéttel: 

K o zm a J á n o s ,  B á ty a , P e s tm e g y e

Több sertést hizlalunk,
mint tavaly

A földmivelésügyi minisztérium 
most adta ki a hizlalás alatt 
álló sertésekről szóló kim utatá
sát. A kim utatás szerin t a hízó
sertések száma 1936 október 1-ével 
szemben 49.805 darabbal emelkedett. 
1937 október 1-én a hizlalás a la tt álló 
sertések száma összesen 287.299 volt, 
ebből zsirsertés 231.440, huss rlós 
55.589. Kétszáz kát. holdnál nagyobb 
gazdaságokban 203.173 darab, ennél 
kisebb gazdaságokban 16.076 darab, 
ipari hizlalóknál 68.050 darab volt 
hízásra beállítva. Az összes ál'o- 
mányból mindössze 6499 daivb vo.t 
bérhizlalásban.

Biirgonyalisztet 
kell a kenyérbe keverni 

Ausztriák,in
Az osztrák burgonyafelesleg érde

kes intézkedésre késztette a kormányt. 
Törvényjavaslatot készített, amely a 
burgonyalisztnek egyes m eghatáro
zott esetekben való felhasználását kö
telezővé teszi, még pedig úgy, hogy a 
kenyérnek 4, egyéb péksütemények
nek pedig 1 százalék burgonyalisztet 
kell majd tartalm aznia. A javaslat 
a rra  vonatkozóan is intézkedik, hogy 
a szeszgyártásban szintén elhelyez
hető legyen a burgonyafelesleg *-gy 
része.

Meneteli ymérséklés 

a „ Gazdahétre“
A kereskedelemügyi minisztérium 

az OMGE közgyűlése és a vele kap
csolatos gazdanapok alka’móból a 
MÁV és a kezelésében lévő helyi
érdekű vasutak vonalain mintegy  
38 százalékot kitevő azt az utazási 
kedvezményt engedélyezte a decem
ber 6-tól december 18-ig terjedő idő- 
ben, hogy az illető vonatnem alacso
nyabb kocsiosztályára válto tt m enet
jeggyel a következő magasabb kocsi- 
osztályon lehet utazni. Az utazási 
kedvezmény az OMGE titk á ri h ivata
lában (Budapest, IX., Köztelek-u. 8.) 
beszerelhető igazolványok alapján ve
hető igénybe. Az igazolvány költsé
gei fejében személyenként 1 pengőt 
pénzben vagy postai érték jegyekben 
kell mellékelni.

K e d v e z m é n y e s
íiim ag

A földmivelésügyi m iniszter rende- 
' tét adott ki a közös és közlég elök 
gyepesítésére kedvezményes áru fii- 
mag szétosztása tárgyában. A rende
let szerin t a m iniszter a legeltetési 
társulati, birtokossági közös legelők 
és községi közlegelók gyepesítését az 
1938. évben is anyagi támogatóssal 
kívánja előmozdítani olyformán, hogy 
az 1938. évi tavaszi és 1938. évi őszi 
vetcs céljából legeltetési társulatok
nak, birtokossá goknak és községeknek 
kedvezményes áru és lehetőleg hazai 
termésű jóm inöségii filvetőm agot bo
csát rendelkezésükre. A fűm ag vaknak 
az év második felében való kiosztását 
mellőzi, tehá t azoknak, akik a fümag- 
vakat az őszi évszakban kívánják el
vetni, igényeiket szintén most kell be- 
jelenteniök és az 1938. évi őszi vetés
hez szükséges füm agvakat is az 1938. 
év feb ruá r folyamán szállítják. Az 
igényeket az illetékes vármegyei gaz
dasági felügyelőségnél mielőtt, he kell 
jelenteni. Egy-egy jelentkező által 
igényelhető összes vetőmagszükséglet 
100  kilogrammnál kevesebb nem lehett 
kisebb igénylők azonban csoporto
sulva jelentkezhetnek*

SZÖVETKEZETI IGAZSÁGOK
A kereskedés nem monopóliuma a kiskereskedőknek; azt, amit ök 

tesznek, megteheti a szövetkezet is. ( W ü n s c h e r  F r ig y e s . )
■*

A magyar szövetkezeti moagak.nl célja, hogy a kapitalizmus türhetet- 
len es igazságtalan kinövéseit egyensúlyozza és a kapitalisztikus rend-
pzert m egjavítsa.

(B ít a rnegdlhpitáel Éber Antal, a szovetkctelek Mái ellenfele tette.).

Fejlődésről tanúskodik
a barom /ik iá llilás

M a gya rors zág k i sál 1 a tt enyész tésé - 
nek seregszemléje az évről-évre no
vember végén megrendezett nemzet
közi baromfikiáUitá8. Az  idei kiállí
tás, amelyet a Baromfitenyésztők O r
szágos Egyesülete rendezett a fővá
rosi tenyészállatvásártelepen, jelenté
kenyen felülmúlta a  multévieket. Mig 
tavaly a kiállításon összesen 1200 
kisállat szerepelt, az idei kiállításon 
m ár 1800 állattal vettek részt a te
nyésztők. Az idei kiállításon 700 
tyuk és kakas, 600 galamb, 300 nyúl, 
HO kacsa, 100  liba, 80 pulyka szere
pelt. A tyukfajtóknál nagyon előre
tö rt az úgynevezett magyar parlagi 
tyuk, mely a múltban bizonyos ide
gen fajtáikkal szemben háttérbe szo
rult, mig az elmúlt évek tapasztala
tai nem igazolták, hogy az export
céloknak is a nemesitett magyar par
lagi fa jta  felel meg a legjobban, 
m ert ez a magyar röghöz szokott
baromfi szolgáltatja a  legizletesebb
húst, azonkívül a nemesitési e ljárá
sokkal ma m ár sikerü lt tojóképessé
gét is megjavítani. A kacsák közül a 
pekingi és skampbel kacsa vezet, mig 
a pulykák között a bronz pulyka sze-

É R T É K E S Í T É S :
A z Országos Mezőgazdasági Ka

mara november 28-án kiadott jelen
tése szerint a termények értékesítése 
tekintetében a gabonaféléknél válto
zatlanul tartózkodó a helyzet. A gaz
dák részéről ma még kisebb kínálat 
mutatkozik a gabonaféléknél. A hagy
ma értékesítése kedvező mederbe te
relődött. Az állatpiacon az értékesí
tés minden zavar nélkül és megfelelő 
árakon folyik. Csupán a juhkivitel 
küzd nehézségekkel. A baromfipiacon  
mérsékelt árak meleltt elfogadhatóan 
alakult az üzletmenet. Az angol
országi pulykaexport, sajnos, egy
előre nyomott árakon folyik.

Vöröshagym a
A magyar vöröshagyma nz angol óla- 

con emelkedő árakon értékesíthető. A 
legutoLsó ármegállapítás ótu ténylegesen 
mutatkozó áremelkedésnek megfelelően 
a liagymaklvitelt lebonyolító szerv no
vember 30-tól kezdődően a vöröshagyma 
minimális termelői érát u-kém 12.10 pen 
flőbea állapította meg.

repelt elsősorban. A ludak közül a 
nemesitett magyar lúd és az emdeni 
tud vitték el az elsőséget. Nagy vá
laszték volt a  különböző galamb fa j
tákban, melyek közül újabban a ha
szongalambok keresettebbek. A házi- 
nyulak között a különböző nemes 
szőrmék utánzására alkalmas fa jták  
szerepeltek nagy számban, azonkívül 
legnagyobb mértékben az élre törtek 
az angorák, amelyekre a m agyar kis
állattenyésztésben egyre nagyobb 
jövő vár, igazolva az A ngora tény ész
tök Országos Szövetségének helyes 
célkitűzéseit. Kedves részlet volt a 
kiállításon a sokféle kanári fütyülő 
csoportja. Rendkívül érdekes és ta
nulságos volt a Külkereskedelmi H i
vatal képes és grafikonos bemutatója 
az értékesítési tudnivalókról, a gö
döllői baromfitenyésztő tangazdaság, 
valamint a pápai gazdasági szak
iskola• csoportja.

A k iállítást november 27-én délben 
nyitotta meg Vay László báró állam
titkár, a földmivelésügyi m iniszter 
képviseletében, ak it Teleki Józssfné 
grófnő, a kiállítás elnöke üdvözölt.

(B . Gy.)

A vagyonváltság búza ára
A pénzügym iniszter a  mezőgazda 

-;ági ingatlanok vagyonváltsága fe 
jében fizetendő búza á rá t  a törvény
ben adott felhatalmazása alapján a 
foldmivelési m iniszterrel egyetértő- 
lég 1937 december hónapra szóló ér- + 
vénnyel métermázsánként húsz ( 2 0 )  
pengő 50 fillérben állapította meg.

Leölt baromfi containerben
Debrecenben a Hangya Szövetkezet 

telepén november 17-én vágottbarom- 
fit helyeztek el egy containerben 
(olvasd: kontéjner), majd azt hat 
nap múlva egy szakértőbizottság je
lenlétében kibontották. A bizottság 
megállapította, hogy a h a t napja be
rakott áru minősége egészséges, szag
talan, száraz, úgyhogy alkalmas arra, 
hogy mint friss áru kerü ljön piacra. 
Ez a kísérlet beigazolta, hogy a  vá- 
gottbarom fi-exportunkat a container
ben való szállítás igen előnyösen fog
ja befolyásolni, m ert az áru  a  szállí
tás a la tt minőségéből veszíteni nem 
fog.
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Minden hangszert
legjobb minői jgben és a 
l e go lc sóbban  
vásáro lhat  
a h í r n e v e s

y y  Reményi Mihály
hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.

g K érie  51.sí. diimentes árjegyzékemet

K I S  V A S A R N A P

Mi/cutás és a rossz Jankó
Néma most a falu.
Csak a szél dudálgat.
Sut mélyén az embet 
Odúban uz á lla t.
A vén Nap sem já r ja  
Az  egek te te jét,
S a lig  hogy kivirrad,
U jfent dől a setét

Miklós nap ja  vagyon,
Mikulás estéje,
Nem re s t most a gyerim 
S hogy a jó t rem élje:
Viseltes csizm áját 
K ifeni és kiteszi 
Az ablakba, hátha 
C ukorral lesz teli.

Oyermeks7okás szerint 
Jankó is igy te tt  mn 
K itette  csizm áját 
\ nagyház ablakba.
Nem mondom ezegyszer 
K ipuccolta szépen,
Így még nem ragyogott 
T án az egész évben.

Alig hogy elaludt.
A ranyos subába 
Jö tt a  vén Mikulás.
H átán tele zsákja.
Megáll az ablaknál 
És fe jé t csóválja,
Mikor ránéz a nyíitt,
K uzbitolt csizm ájára.

Csak szemével kérdez.
Felel is a csizm a:
..Egész esztendőben 
Nem voltam  én tiszta.
Nem kim éit a  gazdám,
H urcolt vizbe, sárba.
Nem érdem el cukrot,
M ikulás nap jára .

S zé trug ta  az orrom,
Jege t tö rd e lt velem . . .
Kedves Miklós apó,
A v irgácsot kérem."
,.Ejnye, ejnye rossza — 
Bólintott a jó Vén —
Így cserdü l az ostor 
M agyarul: a végén."

Szólt és a virgácsot 
V csizm ába te tte  

S hogy rossz volt a gyerek, 
Bánkódott felette.
Már-m&r cl is lépett,
Mégis m eggondolta:
..Nesze, te  rossz Jankó 
Itt  egy kis cukorka.

H átha majd jövőre 
hígad jóban hordod, 

Csizm ádra, gúnyádra 
lobban viselsz gondc.t 
Végezte beszédét 
S ta lán  nem hiába, 
ügy m arék cukrot te'
Jankó csizm ájába.

SZÁMADÓ ERNŐ

Fejtö rő
Melyik szeg beszél, bár akadozva.

Melyik vér repül a levegőben?
(W U 9 P  V )

Me.lvik ige nem ragozható?
V >

A» FALUST TTHOft
Tisztaság és hiúság

Aki a tisztaságot és jólápoltságot 
nem téveszti össze a piperészkedés* 
sel, annak el kell ismernie, hogy a 
leányoknak s asszonyoknak igenis 
hiúknak kell lenniök külsejükre. A 
jól értelm ezett hiúság nem azt je
lenti, hogy egész nap a tükör előtt 
álljunk, kenj ük-f énjük és kence
ficé jük  magunkat, pirositót meg kö
römlakkot használjunk, hanem hogy 
tiszták, gondozottak és csinosan öl
tözöttek legyünk.

Minden leánynak, asszonynak ékes
sége a szép haj, de hogy tényleg 
ékesség legyen, azt gondozni is kell. 
Helytelen szokás a fejet télen-nyáron 
letakarni. Csak akkor kössük be fe
jünket kendövei, amikor a rra  szük
ség van, télen, ha a megfázástól akar
juk megóvni és nyáron, ha olyan 
munkát végzünk, amitől a haj bepo
rosodik, pl. cséplésnél dolgozunk. 
Zárt helyiségben, otthon ne viseljünk 
kendőt a fejünkön, csak takaritáa, 
főzés közbon, egyébként hagyjuk sza
badon szellőzni hajunkat. Ne várjuk 
meg, mig hajunk elzsirosodik, elkor- 
pásodik, hanem rendszeres kefélés
sel, mosással vegyük elejét a  haj ko
rai tönkremenésének. A hajhullásnak, 
idő előtti kopaszodásnak is legtöbb
ször a  tulzsirosodás az oka. Akinek 
erre hajlam a van, kátrányszappannal 
mossa gyakran a  ha já t, alapos dör
zsöléssel frissítve fel a hajgyökere
ket tápláló véredényeket.

Nagy gondot KJ1 fordítani a száj 
és fogak tisz tán ta rtásá ra  is. A fog
szuvasodást, foglyukasodást leggyak
rabban a fogakra és fogak közé ta
padó étel maradékokban elszaporodó 
apró gombák okozzák. Ellenük legsi
keresebben úgy védekezhetünk, ha 
az ételeket jól megrágjuk, mielőtt le
nyeljük, m ert az alapos rágás közben 
a foghoz tapad t ételmaradékokat is 
lesuroljuk; azonkívül, ha csak lehet, 
minden étkezés után, de este és reg
gel feltétlenül fogmosást és szájöblö
getést végezzünk. A családban min
denkinek külön fogkeféje legyen! 
Legjobb a szájat, enyhén alkoholos 
vízzel kiöblögetni, azután fogporba

m árto tt fogkefével a fogakat minden 
oldalról alaposan ledörzsölni. Haszná
lat után a fogkefét tisz ta  vízzel jól 
mossuk le, a vizet nyomkodjuk ki be
lőle és úgy tegyük el függőleges 
helyzetben, hogy jól kiszáradhasson. 
Gyerekeknek soha se engedjük meg, 
hogy fogukat kezükkel, vagy fogvá
jóval piszkálják, hanem inkább arra  
szoktassuk rá  őket, hogy étkezés után 
szájat mossanak s a fogak közé szo
ru lt étel maradékot, inkább selyem
szállal távolítsák el.

Kánya Terézia

Magyar konyha
Rizsgombóc leves. Fél liter hideg tél

ben megfőzünk 15 dekagramm rizst s ha 
megfőtt, félretesszük hülni. Eközben 
kevés vajat, négy tojás sárgájával elke
verünk. belekeverjük a rizst, kevés sót. 
a négy tojás fehérjének a habját, lisztet, 
amennyit kiván, apró gombócokat formá
lunk belőle és befőzzük a levesbe.

Kirántott burgonya. Középnagyságú 
burgonyákat megfőzünk én meghámo
zunk: ha kihűltek, alul-felül vágjunk le 
belőlük, hogy megálljának a tálban. A 
közepét mindegyiknek szépen kiszedjük, 
vigyázva, hogy szét ne hulljon s a bur
gonyát felvert tojásban, szeralyemorzsá- 
ban raegmártva, forró zsírban kisütjük, 
azután 6ült húsból készített töltelékkel 
megtöltve, melegen adjuk asztalra.

Pirított clura. Fél liter tejet és ugyan
annyi darát 3 tojással jól elkevexiink fa
zékban: ha már sima. zsírra öntve pi
rulni hagyjuk. .Mikor már megkeménye
dett. a lábasban késsel megvagdossuk, 
hogy morzsás legyen. Kevés cltrombéiat. 
fahéjat keverünk belé és tetejét cukorral 
hintjük meg.

A ran y  s z a b á ly  olc
A konyha mindig tisz ta  legyen. 

P i s z k o s  k o n y h a  a  b e t e g 
s é g  ek m e l e g á g y a .

Csak jó vizet igyunk. Rossz viz a 
járványos betegségek fo rrása . Ha a 
faluban rossz a  viz, fo rra lju k  fel!

*
Kis gyermekünknek sok gyümöl- 

. csőt és zöld főzeléket ad junk ; szé
pen fejlődik és egészséges lesz tőle. 

I N e  f e l e j t s ü k  e l !

Gazdatudnivalók.
A mocskos-pajor irtása

Földihernyó, porkukac néven is 
sjneri a  szántóvető azt a hernyót, 
sely az őszi vetésekben és tavass
zal a répában, kukoricában igen 
ulyos károkat okozhat.

Éz tulajdonképpen az ugyneve- 
e tt  vetési bagolypille fsjlődési 
lakja. A pille a lig  tűnik szeraünk- 
,e, m ert nappal árnyékos levelek 
la tt  pihen és csak éjjel repül, pá- 
osodik és petézik. Lepke form ában 
prilis végén és augusztusban je le
lik meg. Az á lta la  lerakott peték- 
öl a hernyók júniusban pusztítják

répát, kukoricát, mig az augusz- 
usi lepkék petéiből kikeltek az őszi 
■etéseken garázdálkodnak. Amig a 
.ernyő még kicsi, addig a föld 
ele tt él, de mikor kifejlődött, ak- 
or nappal a föld a lá  húzódik s 
—8 cm mélységben összekunko- 
odva pihen.

A hernyók irtásában  néha a ter- 
nészet is segítségünkre van : bizo- 
lyos betegség lép fel köztük, mely 
iér nap a la tt  az egész határban  
dokkéi végez. De — sajnos — e 
ertöző betegségükre nem mindig 
zám ithatunk. Ragadozó rovarok, 
,etési varjak, seregélyek és foglyok 
s sokat pusztítanak  el. Kisebb te 
rületen a ján latos kézzel is gyüj- 
eni; a növények tövében fakéssel 
^elkotorjuk a földet 5—6 cr me- 
yen és az ott ta lá lt  hernyókat leg- 
ijjiik. Lehet a m egtám adott terü let 
cöríilárkolásával is védeni a szom- 
izédos földeket: ha m ély járatu  eké

vel úgy körülszántjuk, hogy a föld 
a hernyóktól ellepett te rü le t felé 
forduljon, akkor a barázda meredek 
fala a továbbhatolásnak ú tjá t állja. 
Baranyovits Ferenc dr. le irt egy 
méreggel kevert csalétket, mely a 
mocskos-pajor pusztításá ra  jól be
vált. Szerinte 20 kg korpába alapo
san el kell keverni 2 kg „Kryocid"- 
nevű rovarm érget. (Ez em berre, há 
zi á lla tra , m adárra  veszélytelen). 
Másik edényben összegyűjtünk 20 
lite r vizet és 2 kg m elaszt. Ha a me
lasz a vizben feloldódott, öntsük 
bele a korpás keveréket s az egészet 
gyúrjuk tésztává. Ebből a tésztából 
diónagyságu csomókat gyűrűnk és 
este 2—3 arasznyi távolságban le
rakjuk a hernyóktól m eglepett föld
re. A hernyók az édes té sz tá t elle
pik, igy megmérgezik m agukat. 
Szükség esetén a  csalétkek k iraká
sát m egism ételhetjük.
H.ig.iui MPv.g n ki.íenvé./J 

■á htkahorjut?

Aki a tavaséi kiállításokról Irt beszá
molói ukat figyelmesen elolvasta, aunak 
bizonyára feltűnt, hogy egyes eomogyme- 
gyei községek olyan bikákat állítanak ki. 
melyek révén nagy uradalmakkal Is fel
vehetik a versenyt Hogy hogyan nevelik 
ők a borjut, azt Riba József kaposvdr- 
vidéki 20 holdas kisgazda következőkép. 
r>en Írja le:

„EHés után az zlllöttet. mihelyt
lábra tud állni, azonn szopni engedjük- 
Első napokban négyszer, azután három
szor, majd a második hónaptól kétszer, 
négy hónapos korától pedig egyszer. Mi
helyt szaladni kezd rendszeresen tartunk

előtte flnomszálu szénát, hogy a kérőd- 
zéa rendszeressé váljon. Kél hónapos ko
rától pedig abrakot teszünk eléje, ami 
zab., bab. és árpadara, nem finomra 
zúzva. A z  adagolási szabvány: annyii 
adni. amennyit jóízűen, maradók nélkül 
elfogyaszt. Az abrakba rendszeresen ada
golunk konyhasót és szénsavas meszel. 
Mihelyt eszik a borjú, vízzel is megkínál
juk, de vödörből, mert akkor tudjuk, 
hogy mennyit kap. A vályún való itatás
nak az a hdtrá.nya. hogy sokat iszik, 
alakja elváltozik, csüngő hasat nevel. Ha 
a borjú eléri az 5 hónapos kort, akkor el
jött az elválasztás ideje, mert a további 
tejjel-tartás tuligényessé tenné a borjút, 
és drágává a felnevelését.

A borjúnak a kifutóban van a helye 
Csak az etetésre, vagy zord időben ma
radhat az istállóban, jóllehet istállóink 
tágasak, világosak, tiszták, levegősek, de 
nem huzatosak. Mihelyt lehetséges, a jár
ta tást Is rendszeresítjük. Kezdetben kö- 
lőfékkel. Legkésőbb %  éves korában le- 
karlkázzuk, mert igy biztosabb a vezetés. 
Ha a szarv hüvelykujjnyira kinőtt, ak 
kor idomitót teszünk .reá, hogy helyes 
irányban nőjön.

A borjunevelós sok türelmet, tenyész
tői készséget, áldozatot kiván a tenyész
tőtől De ha a tenyésztő jő dajkája állfrt- 
Jának. akkor az eredmény nem mar a* 
hat el“ .

A homok takarm ánynövényei

A szöszösbükköny a laza homoknak 
is biztos takarmánynövénye; szereti 
a mészben gazdag talajt, de meg
barátkozik a mészszegény, azaz az 
igényeitől eltérő talajokkal is. Mig 
azonban mészben gazdag homokon 
sarjadzóképessége nagy, igy tarlója 
ú jra  kihajt. és sa rju ja  takarmánynak, 
zöldtrágyának vagy magtermesztésre 
használható, addig mészben szegény 
talajon sarjadzóképessége nagyon 
gyenge, igy ta rló já t legjobb azonnal 
feltörni és csillagfürttel bevetni. A 
takarmányrozs a laza homok legbiz
tosabb növénye; lényegesen olcsóbb, 
mint a szöszösbükköny. A homoki 
borsó termeszthető úgy a  mészben 
szegény, m int a mészben gazdag ho
mokon, de termése bizonytalan, mert 
csak csapadékos május esetén, vagy 
trágyázott földön ad termést, mig 
száraz május után termése rossz. A 
nyúlszapuka és biborhere csak a 
mészben hiányt szenvedő szelíd barna 
és laza V írn a  homokokon termelhető 
sikerrel, mig a mészszegény, világos 
és gyenge homokokon nem. A fehér 
somkóró se szereti a mészben sze
gény futóhomokot. I t t  őszi vetés ese
tén kifagy, tavasszal pedig az esetle
ges májusi szárazság pusztítja  ki. Az 
édes csillagfürtöt csak a silány v i
szonyokhoz szokott állat eszi meg. Ez 
különben biztos takarmánynövény a 
mészben szegény homokon. Meszes és 
vasas homokon azonban nem ter
meszthető.

Ajgflm fflosfák téli ápolása

Mikor a fák levelei már lehullottak, 
szedjük le a vékony fonalakon csüngő 
száraz leveleket, melyekben apró her
nyók telelnek, szedjük le a vesszőkre ra
gasztott petéket, a törzsre vagy vas
tagabb ágakra tapadó taplószerü tojás- 
csomókat, a fán maradt, összeszáradt fe
kete gyümölcsinumlákat. Mindezek után 
kaparjuk le a törzsről és a vastagabb 
ágakról a mohát, zuzmót, felcserepese- 
dett kérget, hol az állati kártevők ezrei 
telelnek át. Mót? a téli fagyok előtt a 
mószké-nlével való permetezést kiadósán, 
csurgósan végezzük, hogy a permetlé a 
fa minden részét alaposan megáztassa. 
A raészkénlét úgy készítjük, hogy 20 li 
térnél nagyobb vasüstben megoltunk 1.5 
kg égetett meszet 2—3 részletben hozzá
öntött 2 liter vízzel. Az Így megoltott 
raészhez részletekben hozzákeverünk 2 
kg kénport és utána még 8 liter vizet. 
Azután a keveréket felforraljuk és a 
forrástól kezdve 1 óráig lassú forrásban 
tartjuk, de 10 peroenként annyi forró v i
zet utdntöltünk, amennyi elpdmlt*ott. A 
forralás befejeztével n főzetet feltöltjük 
vízzel az eredeti 10 liternyi térfogatára 
Lehűlés után ez igy elkészített, tömény 
permetlevet faedénybe szűrjük. A tö
mény mészkénleyet a tél! permetezéshez 
közvetlen a permetezés előtt négyszeres 
mennyiségű vízzel kell felhígítani. Tehát 
10 liter tömény mészkénléhez, 40 liter 
t'szta vizet kell nflni. A vízzel már fel
hígított mészkénlevet eltartani nem le
het. Azt mée i hígítás napján fel kelő 
használni.
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Félmillió kerékpár fut
az országban

A belügym iniszter elhatározta a 
kerékpárok rendszámozását és a ke- 
•'ékpárforgalom szabályozását. Az első 
lépés az volt, hogy elrendelte az egész 
ország területén a kerékpárok össze
írását, amely nagyjában befejeződött. 
Az országban közlekedő mintegy fé l
m illió kerékpárból 64.155 a budapesti 
főkapitányság működési területén 
^an. Ezeknek az adatoknak alapján 
rövidesen megjelenik a  rendelet a 
kerékpároknak igazolólappal és rend
számtáblával való ellátásáról.

H azánk hatodik helyre kerü lt a 
páris i k iá llításon . A páris i v ilág
kiállítás kapuit most zárták be. 
Magyarorszéig 250 kiállítóval szere
pelt és 45 nagydijat, 46 díszoklevelet, 
61 arany-, 57 ezüst- és 26 bronzérm et 
kapott. A kiállítás területén hetven
nyolc vendéglő vetélkedett az elsőség
ért. Az első helyre egyenlő pontozás
sal került a magyar, valam int a fra n 
cia  és német vendéglő. A nagydijak 
számának a kiállítók számához viszo
ny íto tt a rán y át tekintve. Magyar- 
ország a hatodik helyre került, mig 
az abszolút helyezésben Dániával 
együtt a kilencedik.

Tizenncgyéves kisfiú a kolozsvári had
bíróság előtt. A kolozsvári haditörvény
szék most ítélkezett P a p p  Lajos h e a u k ö z -  
kovdcsi ti zen négyéves kisfiú perében, akit 
:i Iliiméi lenes 'izgatással vádoltak. A vád
irat, szerint Papv Lajos egy lakodalmas 
bandériumban lovát magyar nemzeti- 
szinti szalagokkal díszítette fel. A tár
gyaláson kitűnt, hogy a szalagokból 
csakugyan össze leheteti, állítani a 
magyar nemzeti színeket, do ugyanúgy a 
románnal együtt egy sereg más állam 
színeit is- A vAd- és vcdbcszéd elhangzása 
után a. haditörvényszék Papp ‘Lajost fel
ment etie.

É jfé lu tan  két óráig  szabad mu
zsikálni a jövőben. A belügym inisz
te r m egállapította a nyilvános étkező 
és szórakozó, valamint, egyesületi he
lyiségben a zenélés idejét, az ország 
egész területére. A  rendelet kimond
ja, hogy nyilvános étkező és szóra
kozó. továbbá egyesületi helyiségben 
zenélni általában é jfé l után két órá ig  
szabad. O tt azonban, ahol a másod
fokú rendőrhatóság c helyiség nyitva
ta r tá s in ak  idejét korábbi időpontok
ban állap íto tta meg, zenélni is csak 
a korlátozott záróráig szabad. A ren 
delet december 10-én lép hatályba.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és Fia
ékszerész
B u d a p e s t ,  IV . K e c s k e m é ti- á lc a  9

MINDEN UJ 
ELŐFIZETŐ spo'yáuf5i(á.
Nyolc gyermek a tengerbe fűlt. A finn 

tengerparton november 2d-éu heves vi
har vonult végig, amely u tavak fölött 
is pusztított . Egy csónak, amelyben nyolc 
gyermek ült, felborult és elsüllyedt. A 
gyermekek cgytöl-cgyig megfulladtak.

Ady E ndre édesanyjának h irte len  
halá la. November 28-án délelőtt, Bu
dán. a Krisztina-köruton hirtelen 
összeesett és meghalt Ady  Lörincné. 
a nagy magyar költő édesanyja. A 
80 éves Ady  Lörincné két héttel ez
elő tt érkezett Budapestre, hogy fiá t, 
Ady  Lajos dr. tankerületi főigazga
tó t meglátogassa. Az idős uriasszony 
szivszélhüdésben halt meg. Halála 
országszerte nagy részvétet keltett. 
Darányi Kálmán miniszterelnök az 
elsők között in tézett táv ira to t a gyá
szoló családhoz.

Öngyilkosságot .Játszott”, de meghalt.
»S' t c in b a o k  Károly tizoukileucóves fiú. aki 
1,'talh amerikai állam egyik városkájában 
íakik, pajtásával „öngyilkos játékot'* ját
szott. mely abból állt, hogy forgópisz- 
tolyfoa egyetlen töltényt helyezett, a fegy
ver csövét homlokának szorítva niegper- 
ditette a töltény-dobot és találomra meg
húzta a ravaszt. Stcinbiick kétszer vé
gezte szerencsésen ezt az eszeveszett 
..mutatványt". Midőn liarmadizben rán
totta meg a ravaszt, a töltény «  esőbe 
került, a pisztoly elsüli és Steivliack 
szétlött koponyával. holtan rogyott össze.

Délvidéki gazdasági blokk alakul. 
A Takarékpénztárak és Bankok 
Egyesületének délkeleti körzete no
vember 28-án Szegeden közgyűlést 
ta rto tt, majd ,,délvidéki gazdasági 
értekezletet“  rendezett u megyei, po
litikai és gazdasági előkelőségek rész
vételével. Az értekezjet megállapí
to tta  a vidéki hitelszervezetek fontos 
szerepét, a mezőgazdaság talpraálli- 
tása körül, m ajd Kozma Ferenc ja 
vasla tára  kimondotta, hogy „délvi
déki. gazdasági blokk"-ot alakítanak 
a  Délvidék különleges gazdasági kér
déseinek napi renden ta r  tására és 
megoldására.

Légoltalmi gyakorlat Győrött és Mis
kolcon. Győrben november üU-én tartot
ták meg az első légoltalmi, elsötétltési 
és riasztási gyakorlatot. A részleges el
sötétítés 0 éra 15 perekor kezdődött. 10 
óra 15 perckor megkondult a városháza 
tornyának negyedszázad óta nem hasz
nált és annak idején tűzjelzésre készült 
harangja, mely teljes elsötétítés ke/, 
(letét jelezte. A teljes elsötétít és három
negyed tizenegy óráig tartott. Ugyanezen 
a napon tartották M is k o lc o n  is a légol
talmi elsőt éti tési és riasztó gyakorlatot. 
A gyakorlat kitünően sikerült.

Hamisított állampolgársági 
bizonyítványok a galíciai 
zsidók kezén
M egírta a Vasárnap, hogy néhány 

héttel ezelőtt az idegenellenörző ható
ságok razziát rendeztek a fővárosnak 
galíciai zsidónegyedében, a  Dob-utca 
környékén a  nem kívánatos idegenek 
eltávolítása végett. A razzia m egtar
tásának szükségessége utólag fénye
sen beigazolódott. M egállapították 
ugyanis az eljáró detektívek, hogy az 
igazoltatott emberek közül többen, ha
misnak látszó állampolgársági. migu 
illetőségi bizonyítványok felmutatásá
val tiltakoztak előállíttatásuk ellen. 
Ezeket, az okmányokat, természetesen 
bevonták és megindult a szigorú nyo
mozás. Ennek során kiderült, hogy 
az iratok kitünően sikerült ham isítvá
nyok. amelyeket, egy Dob-utcai lakás
ban készítettek. A ham isításhoz fel
használt eszközöket a  te ttes  — ifi. 
Méhes Oszkár, volt magántisztviselő 
— gyermeke bölcsőjében re jtegette. 
Méhest letartóztatták, bűntársait, nyo
mozzák.

Ezzel az üggyel kapcsolatban rádió
körözést adtak ki Sebők Dezső buda
pesti ügyvéd ellen is, aki több felje
lentés szerin t idegen állampolgárok
nak törvénytelen utón, pénzért állam- 
•olgárságot szerzett.

Az A ngoraszövetség közli, hogy a 
beérkezett érdeklődéseiére és megke
resésekre levélben, vagy lapon vála
szoltak; az általános közlemények — 
az anyagtorlódás m iatt — a jövő hé
ten jelennek meg a lapban.

Jókai szobrának !eleplezése Ko
máromban. Vasárnap, november hó 
28-án leplezték le az elcsatolt Komá
romban. a csehszlovákiai m agyarság 
hatalm as tömegeinek jelenlétében Jó
kai Mór szobrát. A m agyar Petőfi 
Társaság és a Jókai-család képvise
letében ifj. Hegedűs Sándor helye
zett koszorút a szobor talapzatára.

II uIáira tapostak a lovak egy szarvasi 
gazdái, lic it O k Pál 05 éves szarvasi kis
birtokos Tisza löld várról két lovas kocsi 
Jún hazafelé igyekezett. Útközben le
szállt. hogy megitassa a lovakat, ezek 
azonban valamitől megvadultak, megta
postak gazdájukat, maid a kocsit, ma
gukkal rántották és sebes száguldásba 
•kezdtek. Bérlőket K u n  s z e n t  m á r t  ó n b a n  
elsősegélyben részesítették, majd Szarvas
ra szállították, ahol s ú l y o s  s é r ü l é s e ib e  
b e le h a l t . Felesége útközben leesett a ko
csiról, de komolyabb baja nőin történt.

íté le t a Szálasi-perben. A buda
pesti ’büntetötörvényszék december
20-én tárgyalta  Száláéi Ferenc nyu
galmazott őrnagy bünpörét. Szálas! 
ellen az ügyészség állam felforgatás, 
nemzet gyalázás és lázit ás ni iát 1 emelt 
vádat. A törvényszék Száláéit láza
dásra való szövetkezés vétségében 
mondotta ki bűnösnek és ezért tíz- 
hónapi államfogházra Ítélte. Az 
ügyész súlyosbításért, i védő felmen
tésért fellebbezett.

Egy szabó agyo^szurta  a kővágó- 
örsi tan ító t. Kövágóörsön  a kocsmá
ban Pödör László szabó konyhakéssel 
mellbeszurta Zierm ann  Lajos evangé
likus tanítót. Ziermann, ak it életve
szélyes sebesülésével a tapolcai kór
házba szállították, ham arosan meg
halt. Pödör László, amikor megtudta, 
hogy áldozata meghalt, fe lakaszto tta  
m agát. Az öngyilkosságot azonban 
idejében észrevették. A csendörség a 
gyilkos szabót le tartózta tta  és beszál
lította a zalaegerszegi ügyészség fog
házába.

Három u j iskolát kap Bocsa.
Hómon  Bálint vallás- és közoktatás- 
ügyi m iniszter a Kiskőrössel szom
szédos Bocsa nagyközségben három, u j 
elemi iskola sürgős felépítését ren
delte el. Az  iskolákat tavasszal m ár á t 
akarják  adni rendeltetésüknek. A mi
niszter intézkedése Bócsán nagy örö
met keltett, m ert a gyermekek nagy- 
részének hat-nyolc kilom éter u ta t kel
lett eddig megtenniük, mig a régi is
kolába reggelenként eljutottak.

Gyémánt lakodalom huszonöt uno
ka körében. Egyed (Sopron m.) köz
ségben a 82 éves Cser Vendel jómódú 
gazdálkodó és 78 éves felesége, Bcjczi 
Julianna most ta rto tta  gyémántlako- 
d,rámát, amelyen úgyszólván az egész 
község jelen volt. A házaspárnak 
10 gyermeke volt, közülük négy részt- 
vett. a világháborúban. Ma 25 unoká
ja  és 5 dédunokája van.

Jogerős halálos  
ítélet

Tavaly novemberben Varga Pál ci- 
gánylegény elöl- megfontolt szándék
kal meggyilkolta Streis inger  Ernő 
ócskavaskereskedőt, és tőle 480 pen
gőt, tartalmazó pénztárcáját, arany
órá já t és láncát elvitte. A pénzen 
Varga Pál vadházastársának, Balogh 
Katalinnak különféle ruhákat vásá
rolt, a többit pedig elmulatta.

A büntetölörvényszék ezév jan u ár
ban tárgyalta a ’ ügyet és bűnösnek 
mondta ki Varga Pált. gyilkosság, 
rablás és lopás bűntettében és ezért 
kötéláltali halálra Ítélte. Fellebbezés 
folytán az ügy a  tábla elé került, 
amely jóváhagyta a törvényszék által 
kiszabott halálbüntetést. Végső fokon 
a Kúria tárgyalta  az ügyet, amely a / 
előzmények ism ertetése után a halő 
los Ítéletet jogerőre  nyelte. Az Ítél. < 
kihirdetése után a tanács kegyelmi 
tanáccsá alakult át.

él » p a r a s s z t «
A cseh megszállás alatt levő 

Komáromban H a n ta -  S z ő  v e i k é 
r t  i V is e ld  elmen jelenik m o s  

ü magyar fogyasztási szövetke
zetek lapja Egyik legutóbbi 
számúból vettük ál .1 v a r a * : /  
cimil, itt kővetkező szép cik
ket :

Amikor a nap  messze keleten még 
a látóhatáron van s első fénysugarai 
a felhötongerben fürdőnek, amikor a 
reggeli harm at még a mezőn s erdőn 
ragyog s a szabad természetben az 
élet még csak dereng, arfiikor a kakas
szó a falut még fel sem ébreszte tte : 
már akkor a  réten, a mezőkön já rk á 1 
-~ a p a r a s z t .

A delelő nap minden forrósága c l- . 
á rasz tja  a ha tá rt, a termékeny róna 
a meleg hullámaiban fürdik, egyetlen 
m adár sem mozdul a levegős m agas
ságban. sem az árnyas erdőben, s-m  
az érő buzakalászon s mindenki me
nekül az izzó nap elöl: de ekkor még 
mindig dolgozik — a paraszt.

A  jóéjszakát zugó harangok az 
angyali üdvözletét, zengik, a tö rtető  
munka és dolog után az ember egy
néhány perc pihenőt ta rt a lefekvés 
e lőtt: és okkor az istállóban, az ud
varban. a szérüskertben az alkonyai
nál még mindig dolgozik — a p a r a s z t .

V asárnap délután is gyakran lát
ható a vetés között, a várva várt te r
m ést az esőtől, jégveréstől féltve, lla  
az ég v iharra  készül, mindenki a védő 
tető alá siet. Mindenki gond nélkül 
nézheti ablakából a barna felhőt, az 
égindulást, csak egy valaki nem •—• 
a paraszt.

Akinek állása, munkahelye van és 
szolgálatát becsületesen végzi, az 
gond nélkül nézhet a holnap elébe, <1® 
egyvalaki nem — a paraszt.

Neki a másnap vörös kakast hozhat 
háza tetejére, egy rossz betegség 
á lla tait elragadhatja  s még az adó- 
végrehajtónak is legbiztosabb alanya 
— a paraszt.

És dolgozik egész életében reggel
től estig, kora ifjúságától a s ir szé
léig, hordja az élet keresztjét évről- 
évre — a paraszt!

Romániában a V a l id a t  a ható- 
aág osztogat ja

A háromszékmegyei Aldoboly  köz
ségben több m int harminc székely 
gazda csak szeptemberben, gyerm e
keik iskolai beiratása alkalmával 
tudta meg, hogy az anyakönyvi hiva
talban már régebben görögkeleti val
ló svaknak írták  éit őket, anélkül, hogy 
erről tudomásuk lett volna. E rre  a 
gazdák a törvényben előirt formák 
szerint egyszerűen visszatértek a re 
formátus vallásra. így oldották meg 
azt a  feladatot, hogy gyermekeiket 
beírathassák a magyar felekezeti is
kolába. A falu reform átus papja, 
Soós József esperes ellen m ost izga
tás rím én vádat emeltek a  román ha
lóságok azért.. mert felvilágosítást 
adott a gazdáknak arról, hogyan tör
ténhetett meg a tudtuk nélküli át ú  ri- 
lés és arról, hogy hogyan maradhat- 
nak meg ősi vallásukban.

\

sz ö lOo l t v An y a im  !
boraim oklevéllel is éremmel kitünmi 
ve. Telepeim államilag engedélyedet 
tok. amelyeken azázfajta oltványt ter
melek, készletem a legnagyobb, ezért 
csak filléres áron kerülnek eladásra 
oltványaim. Nem vagyok kereskedő, 
som egyesület, én olt vány termelő va
gyok. aki képes arra, hogy fajtiszta 
sásért felelősséget vállaljon anyagilag. 
A filléres árról inog lehet győződni 
nagy képes szakleírásokkal tolt ű r  
j e g y z é k e m b ő l , amelyet Ingyen küldök, 

jj KIS BERTALAN; telepei: ÁRASAK. 
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A SOGOR ALMA
IRTA: NYÁRY ANDOR

Mihály gazda a tegnap szóra az 
égre nézett s mikor látta , hogy a  nap 
csak úgy áll, m int tegnap, amikor le
telepedett a mandulafa alá, a felesége 
felé fordult:

— Tegnap óta? ism ételte ször
nyű lekicsinyléssel. — Hiszen most

Kárász M ihály tenyerével a szeme Mihály gazda még mindig nem keve- ^ tte m  el hazulról. Ippen, hogy egy H ány ország  gyarapodott M agyar-
» Q*rtÓn Ó tnü ' l í i t t  o H u n t i n  U a a a  Tu t i  . . _ ............ . . .  - ____ _ A . 'U a I HTm i a m a m  u t Á n ?J é  ernyözött, aztán átnézett a Dunán 

és dörm ögött:
— Jó  idő lesz. A levegő játszik.
Azzal bement a szobába, ahol a 

felesége éppen a gyereket agyabu- 
gyálta, m ert a  sehonnaija m ár m egint 
kicsuszkálja a bugyogóját, pedig a 
minap ve te tte  rá  a bársonyfoltot az 
ura  rossz nadrágja  szárából.

M ihály bácsi m egvárta, amig

redett haza, Ju li néni mérgelödése j(ic9it elszöntyölödtem. 
hirtelen £é elemre változott: ]JS rtőrmögve feltápáazkodott, hogy

—  M egölték. Elcsalták. Beledobták az fimöert még bóbiskolni se hagy- 
a Dunába!

összecsapta tenyerét:
— Szentséges Is te n !  s í  > L  “  14  "  '  L.
A rra  ment a szomszéd, az esetet el- c A L  m i  k ö l t ő i n k

mesélte neki. Aztán a komának is, ______________
aztán mindenkinek, aki csak elment
a háza előtt. Utóbb m ár tud ta  az

asszony a gyereknek kiadta a min- egész falu, hogy Kárász Mihály bácsi
dennapi rendes adagját, akkor aztán 
közelebb lépett hozzá:

— Tegyél a tarisznyám ba valami 
harapnivalót.

Az asszony ránézett.
— Elmegy kee?
—  El.
— Hová?
— A szőlőbe.
Az asszony m egtette a kötelességét 

s m ikor a szalonnát belecsavarta a 
fehér kendőbe s  a tarisznyát az 
urának nyú jto tta , m egkérdezte:

— M ikorra jön meg?
Mihály bácsi a vállára csapta a 

ta risznyát:
— U rangyalra! — mondta tompán, 

aztán lassú, k im ért lépésekkel elbal
lago tt a szőlőhegy felé.

Ment, ment. A nap m ár magasan 
állt, m ikor odaért. Meleg volt, az öreg 
me^íizzadt, el is fá rad t. A m andulafa 
a la tt szép puhán zöldéit a fü, az á r 
nyék rávetődött. Korán van, az idő 
bosszú, ak ár a lelkét is kidolgozhatja. 
Azzal letenyerelt a hüs fűbe és las
san leereszkedett a m andulafa alá.

Pompás ülés esett. H átha még ha
nyatt is dőlne! M iért ne! És hanyatt 
feVü.dt.

Ju lius volt. Az ég tiszta, ny ilt te- 
Vinfete az arcába kéklett. Csend volt, 
rV-ly, édes paradicsom i csend, a da
rázs néha dongott a tarkáló fürtök 
között. M ihály bácsi nézte az eget, 
hallgatta a darazsak dongását s mind
ez olyan nagyon jó volt. A gyerm ek
ko rá t ju tta t ta  eszébe s úgy érezte, 
m intha a fü  volna a bölcső, a dara- 
r-nk dongása az altató  dal és . . .  és 
.'•’hály sógor bozontos szempillái hu- 
r'doztak , laposakat pislogott s egy
ezerre csak lecsukódtak és úgy ma
rad t. Elaludt.

Már dél volt . . . M ár este v o l t . . .  
Már az égről a csillagok is lekandi
káltak . . . Még m indig a lu d t. . .

Juli néni főzte a  vacsorát, s m ikor 
a harang U rangyalra kondult, kiállt 
u kiskapuba. Mihály gazda nem jö tt. 
Az asszony beszaladt a konyhába, 
megkeverte a paprikáskrum plit. Mi
hály bácsi még mindig nem jö tt. 
Már a Ferkó gyerek is m egkapta a 
m agáét úgy a vacsora, m int a feneke
lés szempontjából, m ár le is feküdt, 
m ár a tűz is elaludt, m ár Ju li néni 
ütvenszer is k iállt a kapu elé, de 
Mihály bácsi csak nem jö tt.

— Hol a csudába lehet ez az em
ber! — emésztette m agát Ju li néni. 
Bizonyosan bem ent a pincébe s csak 
késő este keveredik haza.

elveszett, megölték, a Dunába dob
ták. Annyi ember állt a ház előtt, 
m intha processzióra gyülekeztek vol 
na . . .  Az egyiknek h irtelen gondo
lata tám adt:

— Ki kell doboltatni, hogy aki tud
róla, jelentse.

Egy legényke elszaladt a község
házára. A kisbiró a nyakába akasz
to tta  a dobot és dobolt. M ire végig
já r ta  az utcasarkokat, m ár dél felé 
já r t .  De a dobolásnak se volt e red 
ménye.

— A jóságos Isten  tud ja  csak, hol 
lehet az! — sóhajto tt a komám- 
asszony — a föld nyelte-e el. az ég 
szakadt-e rá. Isten tudja.

Fazekas Gyuri kiszólt a tömegből:
— Hová indult tegnap, m ikor el

m ent?
— A szőlőbe.
— H átha o tt van — okoskodott — 

nézzük meg!
A tömeg felkerekedett s m int rajzó 

m éhraj, m egindult a szőlő felé. Elől 
m ent Juli néni, aztán a komám- 
asszony, a^,tán a sógor, a koma, u tá 
nuk meg az egész falu.

Fazekas Gyuri m egjárta  a harc
tere t, é r te tt  a terep átkutatásához s 
azért a népnek azt javasolta, hogy 
fejlődjenek rajvonalba, m ert úgy 
jobban á t  lehet kutatn i a szőlőt.

A tömeg az okos szóra rajvonalba 
fejlődött, minden barázdába került 
egy ember, aztán Fazekas Gyuri jelé
re m egindultak. K eresték Mihály 
bácsit. A komáma8szony barázdája 
vezetett a m andulafa alá. A m int a 
tisz tásra  é rt, megdöbbent, aztán na
gyot rikkan to tt:

— K risztus apám!
A tömeg a fa alá tódult. Mihály 

bácsi aludt, álmodott. A zt álmodta, 
hogy képviselőjelölt s választói tisz
telgő felvonulást végeznek előtte.

Ju li néni ráboru lt az u rá ra  :
— Mihály, én jó emberem!
Mihály bácsi az ismerős hangra

felpislantott, aztán felült. A tömeg 
kim eredt szemekkel su ttogo tt:

— Él!
A kisbiró szörnyű zavarában a dob

ra  ü tött. Mihály bácsi szeme a tömeg 
lá ttá ra  felragyogott, azt h itte , hogy 
az álom folytatódik és megszólalt:

—  Tiszte lt választópoleártársaim !
Az emberek összenéztek:
—  Megbolondult!
Ju li néni e lsírta  m agát:
— Mivé le tt kend! Mivé le tt  kend!
Mihály bácsi megdöbbent, csak

m ost vette szemügyre a furcsa töme-
D ult-fult, nyugtalankodott s ezer get, a pislogó kisbirót, a kétségbe-

keserves sóhajtás közben csak úgy 
ruhástól lefeküdt az ágyra. De biz 
é jfé lt is elütötte az óra, m ár hajnalo- 
dott is, de Mihály bácsinak még csak 
hire se volt.

M ikor a  reggel is elérkezett és

esetten sirdogáló asszonyát, aztán 
bizonytalan hangon megszólalt:

— Mit akartok itt?
Ju li néni szivéből k itö r t a keserű

ség:
— Hol volt kend tegnap ó ta?

N e hagyjatok!
Előttem  még a pálya,
A dús élet, 
ó  irgalom , 6 irgalom ,
Két bús karom kitárva 
Sírok fe létek:

N e  hagyjatok elmenni,
N e hagyjatok,
Szivemben még rózsa nyit,
É ln i, élni akarok: 
ó ,  ne hagyjatok!

N A G Y  L Á S Z L Ó  ( Mány),

Nagymartom zöld erdő . . .

Erdő, erdő, nagym artom  zöld erdő, 
Benne bolyong egy elhagyott szerető. 
F á j a szive: elhagyta a babája,
Zöld erdőben hull a könnye utána.

N e  s ír j kislány, ne epeszd a szivedet, 
Lesz még legény, aki téged megsze

ret.
Szeretni fo g  s boldog leszel sokáig,
Ha nem tovább — koporsódnak zár

táig  . . .  
D Á V ID  JÁ N O S

( Csurgónagymarton)

A szülőföld
A z ősi házat, ősi kertet feledni nem 

lehet soha,
A honvágy m indig visszakerget, sor

sunk bár jó  vagy mostoha.

Lehetsz te nábob messzeföldön, várad 
s kertednek száz tava,

Teneked az csak c ifra  börtön, ahon
nan sírva vágysz haza.

Lehet szolgád a büszke tenger, me
lyet hajód szel át kasul,

Az emlék csak o tt is szivenver, ha 
vándorfelleg könnye hull.

Az ősi földnek szent varázsa soha, 
soha meg nem törik,

A  szivünkbe vám vésve, ásva a szüle
téstől az aggkorig.

5* mikar végére ér a naptár, itt- kere
sel majd egy helyet,

Ahova, am ikor megfáradtál, örökre 
lehajtsd a fejed.

N É M E T H  G Y U L A  (Budapest)

IGAZGYÖNGYÖK
A szerencsében vakon bízni éppen 

olyan otrom ba tévedés, m int — sem 
m it sem számolni vele.

*

Senkit ne tartson vissza# a jó 
téteménytől az a félelem, * hogy 
méltatlanra pazarolja jóságát. 
Mert, aki akár a tengerbe szórja 
étele egy  részét azért, hogy segít
sen Isten egy  halformáju terem t
ményén, már jó t  tett és odafönt 
ezt javára Írják . . .

ország testéből T rianon u tán?  
Tessék felelni erre a szomorú kér

désre az országok felsorolásával.
A levelezőlapra i r t  válaszokat a 

Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
küldeni tiz  napon belül. Elkésve é r
kező válaszokat nem veszünk figye
lembe. Ju talom :

ö t darab  ötpengős!
Kiosztjuk ö t olyan olvasónk között, 

aki a k itűzött kérdésre helyes választ 
küld; elöfizetőtáborunk tagja és elő
fizetési dij-hátraléka nincs.

A Találja k i!  helyes m egfejtését 
és eredményét az 52-ik számban tesz- 
szük közzé.

A 46-lk somban közölt szdmrejtvénv 
helyes megfejtése:

Nagyatádi Szabó István.
A rejtvény megfej tésében résztvett 

hetvennégy olvasónk; helyesen megfej 
tette hetvenhdrom, hibásan egy.

Egyenként öt pengő Jutalmat nyert:
1. Dávid Márton (Kiskunlachdza) ,
2. Kánya Istvánná ( Bakony sárkány).
3. Kocsis István (Bogyoszló).
4. Makra István (Debrecen).
3 Szabó Lajosáé (Konyár).
A Jutalmakat rövidesen elküldjük

ifyty Mis. mosoly
A bankárnak azt mondja a háziorvosa.:
— Barátom, magának mindenekelőtt 

legalább még tíz kilét le kell fogynia. 
Nem szabad naponta egyebet ennie, mint 
egy kis gyümölcsöt, egy kis vizben kifőtt 
főzeléket, egr kevés salátát és egy vékony 
szelet pirított kenyeret

A bankár megadással hallgatja az 
vos szigorú rendelkezéseit, azután meg
kérdi:

— Étkezés előtt, vagy étkezés után7
#

— Móricka, ml a te papád?
— Beteg.
— Nem azt kérdem, hanem hogy mit 

csinál?
— Köhög.
— Ejnye, Móricka, értsd meg mit csi

nál a te papád, ha nem beteg?
— Nem köhög.
— Ejnye, ejnye, de hát mit csinál, he 

nem beteg és nem köhög?
— Akkor egészséges.

*
A szabadságharc-korabeli Séghy Tóni 

országszerte ismert volt arról, hogy na
gyokat mond; de nem is követelte soha, 
hogy ellügyjék neki, amit beszél, ö  csak 
szeretett mulatni és mulattatni. Könnyü- 
vérü és sokbeszédii ember volt. Egy ütkö
zet folyama alatt Mészáros főparancsnok
nak valami jelentést vitt s választ várt. 
Egy darab ideig ott vesztegelt s Mészáros 
azzal az ő jóságos kifejezésével mondja 
neki:

—• öcsém, menjen el mellőlem, mert na
gyon Ide tüzelnek erre a szürke lóra.

Sághy Tóni megfordul, hogy elvágtas
son ; ebben a pillanatban egy ágyúgolyó 
leteriti a lovát. Tóni egy darabig* ott fék 
szik mozdulatlanul. Mészáros azt hitte, 
halva van, tán Tóni maga is azt hitte. 
Aztán mozdítja kezét, birja a másikat Is, 
meg a lábaival tesz kísérletet, végre föl
áll, szétnéz s mikor látja, hogy a tábor
nokon kívül senki sincs ott, felsóhajt:

— Is ten em H á t mit ár ez, ha otthon 
senki sem fogja elhinni!

A VÁRATLAN SZÖKŐKÚT Bessenyei István rajza
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éig’i
J-V A S Á R ésPIAC

Kérdés: 1. Mi a dáné Mussollnlnék? 2. 
„ H a U L lk lg y ó "  é s  a  „ V i l d g g y u j t o g a t ó “ d i n  ii 
r e g e  n y e l ;  k a p h a t ó k - e '■? ( 8 s .  I . ,  C s o k o lá d é -  
p u s z t a . )  —  Felelet: 1. Róma. Palazzo 
Yenezia. 2. A kérdezett regények mnn 
t: n phat ék.

Kérdés: 1. L é t e z i k - e  M a g y a r o r s z á g o n .  
J J e n g e le g h g  n e v ű  g r ó f i  c s a lá d *  2. H a n g  
f ü g g e t l e n  á l l a m  v a n  A f r i k á b a n ?  — Fele
let: 1. .Ilyen nevű grófi csalódról nem 
tudunk, egy magyar regényben szerepel 

‘ez a név. 2. Afrikának mindössze két 
független állama van: Libéria néger köz
társaság, me.lyet 1822-ben alapítottak s 
amely tulajdonképpen az Egyesült Álla
mok védelme és felügyelete alatt áll. és 
Egyiptom, amely 1922 óta független 
királyság, de angol védelem és felügyelet 
alatt áU.

Kérdés: H o l  v a n n a k  k ö z é p i s k o l a i  j e l 
le g g e l  h ír ű ,  Ic Isö g a zd /iH Ú g i l e á n y i s k o l á k ? 
( 8 e h . /.. B a j a . )  — Felelet: Kecskemé
ten, Putnokon fezek államiak); Buda
pesten a Maglódi-uton és Proliászka Ot- 
tokár-utcában (fővárosiak); végül az , 
Amizoni Péeelen íróm. kaíltj.

g a b o n a t ő z s d e

Készáru: B u s a  tiszti vidéki 77 kg-os 20 
—20.43, 78 kg-os 20-30—20.75, 79 kg-os 
20.15•>—20.95, 80 kg-os 20.70—21.05. felső- 
tlszavidéki 77 kg-ts 20—20.40. 78 kg-os 
20.30—20 70, 79 kg-os 20.7*5— 20 90. 80
kg-os 20.70—21. duna-tlszaközl 77 kg-os 
20.05—20.30, 78 kg-os 20.35—20.60, 79
kg-os 20.60—20 80, 80 kg-os 20.70—20 00, 
fejérmegyei 77 kg-os 20.10—20.35, 78 
kg-os 20.40—20.65. 79 kg-os 20.65—20.85. 
80 kg-os 20.75—20.95, többi dunántúli 7 
kg-os 2005—20.30, S kg-os 20.35—20.60. 
9 kg-os 20.60—20.80. 80 kg-os 20.70—
20.90. r o z s  pestvidóki 18.60— 18.70, egyéb 
18.80—19, s ö r á r p a  kiváló 21—23. la 
19.50—20.50, sörárpa 18-50—19. ta lca r-  
m á n g á r i t a  la 16.50— 17, Ha 15.40— 15.75. 
z a b  la 16 45—16.75, Ila  16.30—16.40, ó- 
t e n g e r i  13 80— 13.95, u j  t e n g e t i  tiszántúli 
11.60—11.70, egyéb 11—11.20, finom bu- 
zakorpa 12.25— 12.35. 8 -a s  búzaliszt 14.30 
—14.80 pengő 100 kg-ként.

H a t á r i d ő s .  Rozs raárc. 19.60— 19.70, 
tengeri máj. 12.74— 12.76 pengő 100 kg- 
ként.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK:
A. I., Soniogysáuison. Kérdésére közöl

jük. hogy ön 1632 december elseje óta 
előfizetője a „Vasárnap‘‘-<nak. — B. K., 
Oberwarth. Osztrák bélygekbeu nem lo- 
het leróni az előfizetést, mert ezeket a 
bélyegeket itt nem használhatjuk. Nincs 
valami (ismerőse, aki, úgy mint eddig, 
közvetlenül befizetné nálunk az élőfize
tés tV Sajnálnánk, ha ezért nem küldhet - 
nőnk továbbra is Önnek lapunkat. — 
F. L., Budapest. Kérjük, küldjön Ite 
néhány verset az egyszerűbbek közül. 
Ezek mesterkéltek. — F. A., Csurgó
hegy. Megfejtése elkésve érkezett. — I). 
»!., Csurgón agy marion. Szívesen vesszük, 
na újabb vertseiből küld. — F. E., Sza
badszállás. Ez a verse nem vált he. Újab
ban szigorúbb mértéket alkalmazunk: 
ezért tehát ilyen rímeket, mint é l e t  — l é 
l e k ,  v i r á g o k  — b o ld o g s á g r ó l , nem fo
gadhatunk el. Mást kérünk. — M. F„ 
Budapest. A felhívást elvi okokból nem 
tehetjük közzé. Elbeszélésére később kap 
választ. — A. 1*. K., Csanádpalofca. El
beszélésére később válaszolunk. Regényt 
nem közlünk. Kérdésére később fele
lünk. — Ifj. G. L. Ács. Csak abban az 
esetben részesülhet jutalomban, ha la
punk egyéni előfizetője. Ha a sorsolás 
során a szerencse a községi elöljáróságra 
mosolyog, úgy nz elöljáróság kapja meg 
a jutalmai. — Sz. B.-ué, Nagytótfalu. A 
bokiidfttl rejtvényt könnyűnek találtuk. 
Mást kérünk. — M. V„ Szekszárd. Küld
jön he uj iibb verseiből — K. M., Aha. 
Mielőtt bármilyen lépést tesz. kérje meg 
h tanító urat. hogy olvassa el munkáját. 
Ha az ö véleménye kedvező, akkor for
duljon ismét, hozzánk. — 11. >T.. Puszta- 
inialtc. Újabb verseket, kérünk. — Ifj. F. 
J., Siittör. A számrejtvény megfejtése 
hiányzik: tessék kiegészítve ujrn bekül
deni. — If j .  (íy. S„ Drávaesebi. Rejt
vényeit — sajnálattal — nem használ
hatjuk. - M. V.. Nagykörű. Valamelyik 
versét alkalomadtán közölui fogjuk. — 
Sz. J., Csokolád('*|Mis/.la. Köszönjük, hogy 
gondolt reánk. Elöfizetőgyüj tő-versenyt 
magunk is rendezni kívánunk. Remél
jük. ön is részt fog venni benne.

Legújabb szabadalniu dugattyú nélküli

gyUmöfcsfapermetező készülék

N in cs benne bőr. g iunf. nem fém d ug attyu . 
Nem ro m lik , nőm ko p ik , szerszám  n é lkü l, 
szabad kézzel azétszedhető. H aszná lható  
b á rm ilyeu  edényből, vag y  b átip u tto nyhó l, 
u tóbb i esetben egy ro ssz permetezőgép 
ta r tá ly a  Is a lka lm á n ; belü l ónozva is  
kapható . K é r je n  d íjta la n  le írá s t a ,,V a -  

sá m a p  '-ra  való  h iva tko zá ssa l.

Gyártja :

T a k á c s  K a r o l y
ny. MÁV elöljáró.

U t DAPKST, VI., K. r.-kes-utcn 38.
Telefon: 2-000-79.

Takarmány. Rétiszéna 1. r. 5.20—3.30, 
II. r. 4— 4.30. II I.  r. 2.50—3.90 muhar- 
széna 4—6. lucernaszéna 6.50—8. alom- 
szalma I. r. 4.20—4.70 pengő n -ként.

Abraktakarmáity. Árpakorpa 14.50, 
borsóhéj 14.75. borsókorpa 15—15.25, 
bor.sókoukoly 13, bnzakorpa 12.60— 12.80, 
búza takarmányliszt 14.60—15.20, kókusz- 
diópogácsa 14 75, konkolydara 13.50. len- 
magpogácsa 16.50, melász 9.50—10. napra- 
forgópogácsa 15.50, répaszelet 7.25—S.25, 
repcepogácsa 13, rozskorpa 12.75, rozs 
takarmányliszt 14.60 pengő mm-ként.

Tenyészmarhák és jármosökrök. Ta bel
földi jármosökör (tarka! <Vs l»oállltaui 
való tinó 92—94. la belföldi jármosökör 
(fehér) 90—92, 1% éves üsző 92—94.
1 '•> éves tinó 90—92. fiatal, friss fejős 
telién 96—100 fillér kg-kéu! élősúlyban. ,

Borjú- la 108—112. Ua 100—107. Illa  
94—98 fillér kg-ként élősúlyban.

Juli. Külföldnek megfelelő príma fiatal 
iirü du rabonként 50 kg súlyban 50—56, 
príma fiatal bárány páronként legalább 
80 kg súlyban 54—64 fillér kg.ként. 
etetés-itatás után gazdaságban múzsáivá.. 
3 kg snlylevonással.

Ló. Igás kocsllé ( nehéz nyugati fajta) 
370—600. (könnyű nyugati fajta! 260— 
450, alárendelt lő 35—200. vágóié 40— 
200 pengő darabonként.

(Sertésvásár. Uradalmi zsirseftés pá
ronként 340 kg-on felül 108. 340 kg-on 
alul 103—107. szedett la  102—104. Ila
99—  101, Illa  94—97. angol soukusertés
Ha 100—105. exportzsir márkázott, vő - 
vóhldon átvéve, csomagolás nélkül 164. 
félsertés szalonnával la 139.50—142, Un 
136—139 50, fél sertéshús la 138— 140
fillér kg.ként.

Nyersbőr. Murhabőr, 40 kilónál neüe- 
zebb magyar 100— 105, tarka 110—115 
fillér. A Ml kilónál könnyebb marhnhőv 
kilója 10 fillérrel olcsóbb. Tarka bikáikor: 
45 kiléig uiarlwibőrárban. 55 kiléig 90— 
95, l)orjul*őr hosszú lábbal 165—170, rö
vidlábas borjubőr 180— 195. merinó juh 
bőr, zöldsulybau 80—90 fillér kilónként. 
Mészároslébőr daranbonként 16 pengő, ki
sebb lébőrért lt)—20%-kni kevesebbet 
fizetnek.

Zsír étt szalonna. Szalonna: olvasztani 
való 152— 168. sózott 172—200. füstölt
100— 240. háj 170—184, tepertő ISO-- 
220, sertészsír, helybeli 164—181 fillér 
kg-ként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 220—260. 
gerinc*400—500. lapocka 120— 160, többi 
őz, gerinc 450—500. Comb 240—26". többi 
része 30— 100. vaddisznó, gerinc 100- 
220. comb 160-—200. többi része 610-  - 
220 fillér kg-ként. Nyúl. Ivlrben 300— 
400. süldő 180—300, fácán 200-300. fo
goly 30—160 fillér darabonként.

Halpiac. Harcsa. <MŐ, nagyság szerint 
300—100. ponty 100—200. kárász 120— 
140, compó 120— 140 fillér kg-kónt: rák 
darabonként 20—60 fillér.

Baromfi é s  tojás. É lő  b a r o m f i :  Tyuk 
200—350. csirke, rántani való 100— 140. 
sütni val«! 140—240 fillér darabonként. 
L e o l t  b a r o m f i :  Tyuk 140—180, csirke, 
rántani való 150— 240. sütni való 150— 
220. ruca hízott 120— 16o. lúd hízott 120 
—160. libamáj, nagy 500—800. kicsi ,W» 
—50 fillér kg-kéül. Teatojús 10 darabig
12— 15, főző tojás 9—11, apró 9—11 fillér 
darabonként.

Minimális lojás- és barom fiin ak. Az
O r s z á g o s  A  r m  e g á l lá  p H  ú  B i z o t t s á g  niofd 
megtartott illésén a követkéz*'* minimális 
termelői bevásárlási árakat áUapltotta

meg; Élő csirke kg-ként 00. élő tyuk 90. 
élő liizoit kacsa 100, élő hízott liba 100. 
élő pulyka 05, élő gyöngyös 105, tojás 
160 fillér. Szabolcs, Szatmár, Zemplén és 
Hajdú vármegyék területére a minimális 
árak 7 fillérrel alacsonyabbak.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 28, lefö
lözött tej 8, aludttej 96—100. tejszín 180 
—200, tejfel 100—120 fillér llterenkém. 
Centrifugált vaj 360, főzővaj 280—300. 
tehéntúró, sovány 60—80, juhturó 160— 
200. kevert túró 120—160. juhsajt 160— 
200, trappista 200—240 fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 14—24, petrezse
lyem 16— 24. kevert zöldség 16—24. zel
ler 14—34. kalarábé 16—24, karfiol 20 
—32, vöröshagyma, makói 16—20. kö
zönséges 14—16, fokhagyma 26 —40, 
cékla 12—20. fejeskáposzta 14—20, sa
vanyított káposzta 28—30. kelkáposzta 
14—20, vöröskáposzta 24—40, fejossa-
láta 6—20. torma 50—100, burgonya. 
Giiibaba 10—12. őszi rózsa 8—10, nyári 
rózsa 10—12. Ella 6—8, kifli 14—20, tö
mör csiperkegom bit 120—240, szegfű- 
gombu 120— 160, szárított 400— 1000, tök. 
főző 10—10, sütőtök 10—16, sóska 18— 
40, puraj, tisztított 10—20, feketeretek 11 
—24 fillér kg-ként.

Gyümölcs. A l m a  (nemes) 68— 160, birs
alma 50—100, körte (nemes) 60—160. 
s-zilvaiz 120— 360, gyümölcsíz 130—320, 
naspolya 48—80, kötözött szedő 80— 140. 
dió, kemény héjú 60—100, dióból 220— 
320, mogyoróbél 300— 44o. mandula, ke- 
ményhéju 60—100, héjnzott mandula 44" 
—640. gesztenye 36--00 fillér Ug-l<ént.

A borpiaron lx>rok vásárlásé lassú tem
póban. de állaudéao folyik, részint párlat. 
főzési célokra <'« a belső fogyasztás kielé
gítésére. A  kistermelő boráért Mnlllgund- 
fokonként, minőség szerint 1—1.3 fillért 
fizetnek. A párlaLfőzdék az akciós vásár 
lásnál 1.3 fillért kötelesek adui Mulli- 
gaud-fokonként a termelőuek. Az exportő
rök a vörösborokat és a jó minőségű ura
dalmi borokat jóval" magasabb árakért 
vásárolják.

Szesz és .szeszesitalok. A f o g y a s z t á s i  
s z e s z  forgalma valamivel élénkebb, az 
összes szeszfélék ára változatlan. A g y i i -  
m ö l v s p á l  i n k a ü z l e t  irányzata szilárd, a 
forgalom e héten Ismét növekedett. T ö r -  
k ő i g  p á l i n k a  2.65. s c p r ö p r i l in k a  2.70—28" 
s z i l v ó r iu i n  1.1"—4 2". e p e r p á l i n k a  3.30.
b a r a c k p á l i n k a  6. b o r p á r la t  3.50—3.55 
pengő 10.000 11tér fokonként III. táblázni 
szerint -j- 3</.- forgalmi adó.

Idegen pénznemek vételi és eladási 
ára 1937 november 30-án. S z á z  p e n g ő n é l  
t ö b b e  lceriU  s z á z  d a r a b :  Angol font 1675 
—1695; dollár 335.45—33!).45 : kanadai 
dollár .'13—73.3.80; hollandi forint 1.86.80 
— 188 80 peugő. — t f z á  r p e n g ő m é  k e v e 
s e b b e  k e r ü l  s z á r  d a r a b :  Csel (korona 11— 
11.70: szerb dinár 7.25—7.8"; francia 
frank 11.15— 11.65; leugyel zloty 60— 
61.40: román len 2.85—3: bolgár lova
3.60—4 ; olasz llru 16.00—17 00; osztrák 
sehilling S0—80.70: svájci frank 77.6"—
78.50 peugő. Ezekliez az árakhoz még a 
Magyar Nemzeti Bank által megállapí
tott hivatalos felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap. X IL  5. Á l l a t  á t  k i r a k ó v á  

s á r ;  Baja. Mouor. Turkeve.
Hétfő, XH. 6. Á t l á t  é s  k i  r á k é v á  s á r  

Balassagyarmat. Békésosuha. Dunáim- 
táj. Füzesabony, Harkány. Kiskunhalas. 
Nyíregyháza. Pé<*. Snjészeutpéter. Tisza 
őrs. Váiuosmikoln. — L ó - ,  m a r h a . *w k i  
r a k ó v á s á r : Lenti. Szakcs. — L ó -, m a r h a  
é s  s e r t é s v á s á r :  Sárvár. — M a r h a ,  é -  k i  
r a k ó  v á s á r :  Szepotk.

Kedd, X II. 7. Á l l a t -  é s  k i r a k á v á s á r : 
Békéscsaba. Beled. Dunapatal. Jászbe
rény. Szikszó. — L ó - ,  m a r h a ,  é s  k i r a k ó -  
v á s á r  Nagykanizsa.

Szerda, X II. 8. Á l l a l -  á s  k i r a l t ó v d s á r : 
Békéscsaba. Orosháza. — L ó  . m a r h a ,  é s  
S c r t é s r á s á r : ('sorún.

Csütörtök. X II, 9 Á ' l a t  á s  k h n k ó r á  
s á r :  Almujsziinté, .Iánk. Orosháza.
L ó - ,  m a r h a  é \  s e r t é s  v á s á r : Oovceaer. 
Mezőkövesd. — K ir a k ó v á s é i r : Diósgyőr. 
— L ó ,  m a r h a  á s  k i r a k ö r á s d r : K»*ízt 
hely.

Félitek. XII. Itt Á l h i t  é< k i r a k ó r é i * ó r : 
Némi tboly, Orosháza. — L ó - , m a r h a ,  é*  
k i r a k ó v á  s á r : Szabadhldvéc.

B u d a p e s t  I.
VASÁRNAP, x h .

9.30: Hírek. 10: Reformál us Isten-
tiszteiéi 11: Róni. kuth. Isteni isztélét.
12.20: I1’ontoH Idő. Időjárás é* vízállás.
12.30: ..A l/'golt almi l/î n ünnepélyes
alakuló közgyűlésé. 12.55: Hangverseny.

14: Hflü^louiezek. 15: . A talajerő l’ouu- 
tartása " Szabó Lajos előadása. 15.45: 
Mikulási mese és dalok. 16.30: Előadás 
Kassáról. 17: Szalonzene. 18: Névnapi 
köszöntés Magyarország Kormányzójá
hoz. Elmondja loveldi vitéz Kozma 
Miklós. 18.20: „Finn est." 19.20: Cigány- 
zen*'. 20: ..Őrlővé' Operett három felvo
násban. 22.40: Jazz. 23.20: Cigányzene.

Á lla n d ó  K ö x v c lllé s e h i 
t jó iK ö x n a p ú k o n  :

6.15: ’rorna, utána hunglemezek. 10: 
Uirok. 10.20: és 10.45: Két felolvasás. 
11.10: Vizjclzés. 12: Harangszó, időjárás- 
jcléuLés. 11.10: Időjelzés, stb. 16.15; ron- 
tos Időjelzés, stb. 00.05: Hírek.

HÉTFŐ. XI7 6

12.05: Balala.ika-zeuekar. 13.30: Tol*, 
tászenekar. 16.15: Diülcfélóra. 17: Köz
vetítés az Andrüssy-laktanyából. 18: 
december 9-lki légvédelmi és légoltalmi 
gyakorlatok" ismertetése. 18.20: Hang- 
lemezek. 19: Előadás. 19.30: A Kor
mányzó tiszteletére az Operaházion ren
dezett diszclő-,j*lás. 22.55: Időjárás, hí
rek, majd cigányzene.

KEDD, X II. 7.

12.05: Rendőrzenekar. 13.30: C4gúny« 
zene. 16.10: Asszonyok tanácsadója. 
17: A december 9-tki légvédelmi és lég
oltalmi gyakorlat" ismertetése. 17.20; 
Előadás hanglemezekkel. 18.05: Szalon
zene. 19.10: Előadás. 19.40: A budapesti 
éa bécsi rádió közös műsora. 20.45: 
..Dils*'." Hangjúték három részben. 22.25: 
Hírek, időjárás. 22.45: Hangverseny

SZERDA. \n . i'
9.30: Hírek. 10: Rém. kutii istenfU/p 

telet 11.15: Gör. kat*h. istenliszi<*lei- 
12.20: Pontos idd-, időjárás- és vízállás. 
12.30: Hangverseny. 13: „Világhírűdé ‘ 
14: Hanglemezek. 15: Feloh-asás 15.15; 
láuek. tárogató és hárfa. 16: Felolvasá.-.. 
16.25: 8zaíonze«e. 17.30: Előadás. 18: 
Magyar nóták. 19: Elbeszélée. 19-30: 
Hangverseny. 20.10: A ..Láthatár* k - 
aebbségi lTodalmi estje 22: Kubai 
kar. 23.10: Cigányzene.

CSÜTÖRTÖK, XU. 9.

12.05: Szalonzene. 13.15: I>égv*Vieind 
gyakorlat. 14.05: Zongora. 16.15: Elő
adás. 17: „Méhészi*ti tanfolyam VI r<;- 
sze." Valló Árpiul előadása. 17.30: Ének. 
18: Előadás. 18.30: Jazz. 19: Viaszlemez. 
19.35: „A  limanovui legenda." Falu-’
életkép, egy felvouásiltan. Irta; vitéz 8*>- 
mogyváry Gyula. 20.25: Vidám ívjtvény* 
est hanglemezekkel. 21.30; Oigúnyzeiv'. 
22: időjárás. 22.50: Hangverseny.

PÉNTEK. XU . 10.
12.05: Zongora. 12.45: Ének. 13.30; 

Cigányzene. 16.15: Diákfélóra. 17.10: 
JSzalouzoue. 17.55: „A  Nol*el-dij út adása 
Szí-nt-Györgyi Albert. <lr. egyetemi biuá>- 
nnk " Közv*'tii(V, Stockholmból. 18.35: 
Cigányzene. 19.45: Külferyl nrc>»**b'ra. 
20: fiatvgverseny. 21.15: Jazz. 22: Id*'- 
JArnv 22.35: Hanglemezek. 23.05: t'i- 
gáuy zene.

SZOMBAT, X II. 11.
12.05: Zongora, h égődül «*.nek 13 r 

Hanglemezek- 16.15: Mesék. 17: Rádió* 
tanácsadó. 17.40: f»i>emházi zenekar . 
18.30; Darányi Káltnánné előadása  ̂a 
Tskolaaznnatórlumról. 18.55: Euek 19.30: 
B**z*.ÜKetés a libériái miniszterre1 -<*: 
„Gépkabnré" hanglemezekről. 21.20: Ci
gányzene, jazz, majd szalonzene.

n u d a n e t s l  I I .

Viisiiriuip. X II. 5. I t í o .  S za lo n z e n e .  
Jő: Hunglemezek. Ili.30: S za lo n /  'r  
J S .,1 0 : Sznlouzeue. 1 0 .3 0 : V e ix ’k. 
Gordonka, i l . o ő : Hanglemez. Hr'.lő,
X II. f*. 1 8 .3 0 :  Német nyel\ leck*1- L é  i "  
t's*-\egés. 2 0 : 1 3 . Hanglemeze k. Ketkl.
X II. 7. 1 8 .0 5 : Mezőgazdasági í'lór.t.
1 8 .3 ~ : Fruiuda nyelvlecke. 1 0 : Ma^> > 
nóták. 10 . ' ,0 : FJőndá- V U n -  Egyházi
hangverseny. — Szerda. X II. 8. r> Zon
gora. 10 3 1 . Előadás, j o . 3 " :  Hangleme
zek. — CKÜUirtök. X II. 9. 1 7 :  Hangle
mezek. 1 8 .3 0 . Ang >1 nyeh lecke. 1 0 .0 1 :  
Néprajzi előadás. 1 0 .3 5 : ítnek. 3 0 .^ 0 :  
Jazz — Fénlek. X I!. 10. f.s\ Szalon
zene. 1 0 .1 5 : Gyorsírás. 3 0 :  Előadás.
3 0 .5 5 :  Cigányzene. — Szombat. X II. 11. 
1 7 :  Zeuekar. 1 8 :  Mezőgazdasági félóra. 
1 8 .5 0 :  Zongora. 1 0 : Előadás. 1 0 .5 5 :
Hanglemezek.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KTADÓJ 

MATER EMIL.

(Nyomatott az Európa Irodalmi é« Nyomdai Rész vény túrsaaág körforgógépcio. (Igazgató: Schmidck Tibor dr.) Budapest, Ó-utca 12.


